BIORAD

Liquichek™ Slapimo kontrolé

1ir 2 lygiai

435 Dviejy lygiy 12 x 12 mL (6 vienam lygiui)
436 1 lygio 12x12mL Level 1 87741
REF 437 2 lygio 12x12mL c E IVD g EXP 2023-07-31 LOT| 87740 Level 2 87742
435X Dviejy lygiy MiniPak 2 x 12 mL (1 per level)
LIETUVIY ENGLISH
NAUDOJIMO PASKIRTIS INTENDED USE

Liquichek $lapimo kontrolé yra iSbandytos kokybés
instrukcijoje, laboratorinio tyrimo preciziskumui patikrinti.

SANTRAUKA IR PRINCIPAS

Kokybés kontrolés medziagos yra skirtos naudojamy metody ir technologijy precizi$kumo jvertinimui. Tai yra batinas geros laboratorinés
praktikos aspektas. Dviejy lygiy kontrolé klinikinése ribose leidZia patikrinti atliekamo darbo kokybe.

REAGENTAS

Sis produktas yra paruostas i§ zmogaus $lapimo, kurio sudétyje papildomai yra zmogaus eritrocity, simuliuoty leukocity, gyvany kilmés
sudedamyjy daliy, gryny cheminiy medziagy, konservanty ir stabilizatoriy. Sie produktas tiekiamas skystoje basenoje.

LAIKYMO SALYGOS IR STABILUMAS

Sis produktas iSliks stabilus iki galiojimo termino pabaigos, jei bus laikomas neatidarytas 2 - 8°C temperatroje. Atidarius kontrolg,

is Slapimas skirtas ) medziagy, nurodyty Sioje pakuotés

analizuojamos medziagos iliks stabilios 30 dieny, jei bus laikomos sandariai uzdarytos 2 - 25 °C aroje. Sios é li
uZSaldyti. Sis p pri Saldy i
PROCEDURA

ﬁj produkta reikia naudoti lygiai taip pat, kaip ir paciento méginius. Jis analizuojamas pagal naudojamo instrumento, rinkinio ar reagento
naudojimo instrukcijas.

Prie$ paimdami kontrolés meéginj, leiskite jai pasiekti kambario dra (18 - 25°C) ir iS kad kontrolé bty homogeniska.
Paémus kontrolés méginj, iSkart uzdekite atgal kamstj ar sifoninj dangtelj ir laikykite 2 - 25°C temperataroje.

Atliekos utilizuojamos remiantis vietinés atlieky tvarkymo jstaigos reikalavimais. Jei aptinkate pazeista pakuote, kreipkités j vietinj Bio-Rad
Laboratories Pardavimy Skyriy arba Bio-Rad Laboratories Techninio Aptarnavimo Skyriy.

SIFONINIO DANGTELIO INSTRUKCIJOS

1. Atsargiai nuimkite buteliuko uzsukama dangtelj ir kamstj.

2. Prie buteliuko vir§aus gerai pritvirtinkite sifoninj dangtelj.

3. Apverkite buteliukg keletg karty, kad kontrolé gerai susimaiyty.

4. Nuimkite sifoninio dangtelio kamstelj.

5. Laikydami $lapimo testo juostelé, $velniai suspauskite sifoninio dangtelio krastus. Sifonu paskirstykite kontrolin

méginj visoje reagento juosteléje, gerai sudrékinkite visas juostelés vietas. Nejtraukite kontrolés atgal j buteliuka.

6. Nuvalykite sifoninio dangtelio antgalj ir vl jj gerai uzdarykite. Neuzterskite 1 lygio kontrolés su 2 lygio

kontrolés dangteliu.

7. Nepanaudotg kontrolés dalj laikykite 2 to 25°C temperatroje.

8. Ki naujam i reikia naudoti naujg sifoninj dangtelj.

APRIBOJIMAI

1. Nenaudokite produkto pasibaigus gali
2. Jei aptinkate akivaizdy mikrobinj uzkrétima ar
3. Sis produktas nenaudojamas Kaip standartas.
4. Sio produkto sudétyje yra gentamicino. Vadovaukités reagento ir (arba)
instrukcijomis kuriy sudétyje yra gentamicino.

REIKQMIU NUSTATYMAS

The results printed in this insert were derived from replicate analyses and are specific for this lot of product. The tests listed were performed
by the manufacturer and/or independent laboratories using manufacturer supported reagents and a representative sampling of this lot of
control. Variations over time and between laboratories may be caused by differences in laboratory technique, instrumentation and reagents,
or by manufacturer test method modifications. Each laboratory should use the results provided only as a reference and establish its own
parameters of precision.

Vidurkiai i leistinos ribos, nurodytos Sioje instrukcijoje, buvo gautos atlikus pakartotinius testus bei yra specifinés $iai produkto serijai.
Testus atliko reagento jai ir/arba laboratorijos, intojo tieki ir 8ios serijos kontrolés
tipiskus meginius. Skirtumai laike ir tarp laboratorijy gaunami todél, kad i skirtingi iai metodai, i i ir
reagentai arba dél gamintojo tyrimo metodo modifikacijy. Kiekvienoje laboratorijoje turi bati nustatyti savi vidurkiai ir leidziamos ribos,
kuriy reikmés turi bati naudojamos tik kaip nuorodos.

Vadovaukités www.qcnet.com pakuotés lapelio atnaujinimui.

SPECIFINES TESTO CHARAKTERISTIKOS

Sis produktas yra stabilizuotas skystas produktas, pagamintas laikantis labai griezty kokybés kontrolés standarty. Norint gauti pastovias
ikSmes, jant vis kitus kontroles reikia tinkamai laikyti ir naudoti kaip nurodyta.

mo datai.

lymo sistemos intojy is méginiy

RFID Kortelé (prisegta): vadovaukités Roche vartotojo vadovu naudojimo instrukcijai.
Sifoninj dangtelj, Nr. 987000 Sifoninis dangtelis (100/pakuotéje).

Liquichek Urinalysis Control is intended for use as an assayed quality control urine to monitor the precision of urinalysis test procedures for
the analytes listed in this package insert.
SUMMARY AND PRINCIPLE
The use of quality control materials is indicated as an objective assessment of the precision of methods and techniques in use and is an
integral part of good laboratory practices. Two levels of control are available to allow performance monitoring within the clinical range.
For customers in Germany: Quality control materials are required for assessment of laboratory performance as described in the “Guideline for
Quality Assurance of Medical Laboratory Examinations following the German Medical Association” (Rili-BAK regulation).
REAGENT
This product is prepared from human urine with added human ery ytes, sil
preservatives and stabilizers. The control is provided in liquid form for convenience.
STORAGE AND STABILITY
This product will be stable until the expiration date when stored unopened at 2 to 8°C. Once the control is opened and stored tightly capped,
all analytes will be stable for 30 days at 2 to 25°C. This product should never be frozen.
This product is shipped under refrigerated conditions.
PROCEDURE
This product should be treated the same as patient specimens and run in accordance with the instructions accompanying the instrument,
kit, or reagent being used.
Before sampling, allow the control to reach room temperature (18 to 25°C) and invert the vial several times to ensure homogeneity. After each
use, promptly replace the stopper or dispenser tip closure and return to 2 to 25°C storage.
Dispose of any discarded materials in accordance with the requirements of your local waste management authorities. In the event of damage
to packaging, contact the local Bio-Rad Laboratories Sales Office or Bio-Rad Laboratories Technical Services.
DISPENSER TIP INSTRUCTIONS
1. Carefully remove the vial screw cap and stopper.
. Securely attach the dispenser tip to the top of the vial by tightening the original vial screw cap over the dispenser tip.
. Invert the vial several times to ensure homogeneity.
. Remove the dispenser tip closure.
. While holding the urine test strip, gently depress the sides of the dispenser tip. Draw the control sample across all the reagent pads,
thoroughly saturating each pad. Do not aspirate control back into the vial.
. Wipe off dispenser tip and recap with closure being sure not to cross contaminate the level 1 by using level 2 closure.
. Return vial to 2 to 25°C.
. A new dispenser tip should be used with each new control vial.
LIMITATIONS
1. This product should not be used past the expiration date.
. If there is evidence of microbi ination or
. This product is not intended for use as a standard.
. This product contains Follow the i
containing gentamicin.
ASSIGNMENT OF VALUES
The results printed in this insert were derived from replicate analyses and are specific for this lot of product. The tests listed were performed
by the manufacturer and/or independent laboratories using manufacturer supported reagents and a representative sampling of this lot of
control. Variations over time and between laboratories may be caused by differences in laboratory technique, instrumentation and reagents,
or by manufacturer test method modifications. Each laboratory should use the results provided only as a reference and establish its own
parameters of precision.
Refer to www.qcnet.com for insert update information.
SPECIFIC PERFORMANCE CHARACTERISTICS
This product is a stabilized liquid product manufactured under rigid quality control standards. To obtain consistent vial-to-vial assay values,
the control requires proper storage and handling as described.
Optional Supplies
RFID Card (enclosed): Refer to Roche Operator’s Manual for instructions for use.
Dispenser Tips for Screw Caps (100/package) ltem No. 987000 (available separately)
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Liquichek™ Urinalysis Control, Levels 1 and 2

FRANGAIS

UTILISATION

Liquichek Urinalysis Control est une urine titrée de contrdle de la qualité permettant de surveiller la précision des analyses d'urine réalisées
en laboratoire pour les analytes dont la liste figure sur cette notice.

INTRODUCTION ET PRINCIPE

Lutilisation de produits de contrdle de la qualité est indiquée pour évaluer de fagon objective la précision des méthodes et des techniques
utilisées et fait partie intégrante des bonnes pratiques de laboratoire. Deux concentrations sont disponibles afin de permettre un controle de
la qualité sur I'ensemble de la plage de valeurs cliniques.

Pour les clients en Allemagne : Des produits de contrdle de qualité sont pour I'é de laboratoire
ion Médicale »

des per

LIMITI
1. Questo prodotto non deve essere usato dopo la data di scadenza.
2. In caso di evidente inazi icrobica o di nel prodotto, eliminare il flacone.
3. Questo prodotto non & concepito per I'uso come standard di riferimento.
4. Questo prodotto contiene icina. Per i campi i attenersi alle istruzioni fornite dai produttori del reattivo
e/o del sistema di analisi.
ASSEGNAZIONE DEI VALORI

| valori riportati in questo inserto sono il risultato di analisi in replicato e sono specifici per questo lotto di prodotto. Le analisi elencate sono

comme décrit dans la « Directive pour la garantie de la qualité des tests médicaux de laboratoire selon I’
(réglement de Rili-BAK).
REACTIF
Ce produit est préparé a partir d’urine humaine a laquelle ont été ajoutés des érythrocytes humains, des leucocytes simulés, des constituants
d’origine animale, des produits chimiques, des agents conservateurs et des stabilisants. Le contrdle est fourni sous forme liquide pour un
emploi plus aisé.
CONSERVATION ET STABILITE
Ce produit restera stable jusqu’a la date de péremption en flacon non ouvert et conservé entre 2 et 8°C. Une fois contrdle ouvert, tous les
analytes sont stables pendant 30 jours s'ils sont conservés bien bouchés entre 2 et 25°C. Ce produit ne doit jamais étre congelé.
Ce produit est expédié réfrigéré.
MODE OPERATOIRE
Ce produit doit étre traité comme les échantillons de patients, en respectant les instructions accompagnant I'appareil, le kit ou le réactif utilisé.
Avant utilisation, amener le contrdle & la température ambiante (entre 18 et 25°C) et homogeénéiser le produit en agitant plusieurs fois le
flacon. Aprés chaque utilisation, remettre rapidement le bouchon ou la fermeture du bouchon compte-gouttes et conserver entre 2 et 25°C.
Tout déchet doit étre éliminé conformément aux réglementations en vigueur dans le laboratoire pour le traittment des déchets. Si le
conditi ester é votre service ique Bio-Rad local.
INSTRUCTIONS POUR LE BOUCHON COMPTE-GOUTTES
. Avec précaution, enlever le capuchon a vis et le bouchon du flacon.
. Fixer solidement le bouchon compte-gouttes sur le dessus du flacon en vissant le capuchon a vis d’origine sur le bouchon compte-gouttes.
. Homogénéiser le produit en agitant plusieurs fois le flacon.
. Retirer la fermeture du bouchon compte-gouttes.
. En tenant une bandelette de test d’urine, appuyer légérement sur les cotés du bouchon compte-gouttes. Déposer I'échantillon de contréle
sur toutes les plaques de réactifs, en saturant soigneusement chaque plaque. Ne pas aspirer le contréle restant a I'intérieur du flacon.
. Essuyer I'extrémité du bouchon compte-gouttes et reboucher en utilisant la fermeture en veillant a ne pas contaminer le niveau 1 en
utilisant la fermeture du niveau 2.
. Conserver a nouveau le flacon entre 2 et 25 °C.
. Utiliser un nouveau bouchon compte-gouttes avec chaque nouveau flacon de contréle.
LIMITES
1. Ne pas utiliser ce produit apres la date de péremption.
2. En cas de contamination microbienne ou de trouble excessif du produit, éliminer le flacon.
3. Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé comme étalon.
4. Ce produit contient de la gentamicine. Suivre les instructions fournies par les fabricants de réactif et/ou du systéme de test pour les
échantillons contenant de la gentamincine.
DETERMINATION DES VALEURS
Les résultats indiqués sur cette notice ont été déterminés a partir d’analyses répétées et concernent spécifiquement ce lot de produit. Les
essais indiqués ont été réalisés par le fabricant et/ou par des laboratoires indépendants a I'aide de réactifs acceptés par le fabricant et sur
un échantillonnage représentatif de ce lot de contrle. Les variations dans le temps et entre laboratoires peuvent étre dues a des différences
de méthodes, d’appareils et de réactifs employés par chaque laboratoire ou a des modifications de la méthode d’analyse employée par le
fabricant. Il est recommandé a chaque laboratoire de n’utiliser les valeurs fournies qu'a titre indicatif et d’établir ses propres paramétres
de précision.
Consulter le site www.qcnet.com pour obtenir une mise & jour de la notice.
CARACTERISTIQUES
Ce produit est un liquide stabilisé fabriqué selon des normes rigoureuses de contréle de la qualité. Pour obtenir des résultats reproductibles
d’un flacon a I'autre, le contréle doit étre convenablement conservé et manipulé, tel que décrit dans cette notice.
Fournitures en option
Carte RFID (jointe) : Se reporter au Manuel de I'utilisateur Roche pour obtenir le mode d’emploi.
Embouts distributeurs pour flacons de contrdle a bouchon vissé (100/paquet) Article n° 987000 (disponibles séparément)

ITALIANO
USO PREVISTO
Il Liquichek Urinalysis Control & un controllo di qualita su urine, dosato, formulato per itorare la p
test urinari per gli analiti elencati nel presente inserto.
SOMMARIO E PRINCIPIO
L'uso di materiali per il controllo di qualita & indicato come valutazione oggettiva della precisione dei metodi e delle tecniche in uso e
costituisce parte integrante delle buone pratiche di laboratorio. Per permettere di controllare le prestazioni nell’ambito di tutto I'intervallo
clinico sono disponibili due livelli di controllo.
Per i clienti in Germania: si richiedono materiali per il controllo della qualita per la valutazione delle prestazioni del laboratorio, come descritto
nel documento “Linee guida per la garanzia della qualita degli esami svolti nei laboratori medici in conformita ai requisiti dell’Associazione
Medica Tedesca” (Normativa Rili-BAK).
REATTIVO
Questo prodotto & stato preparato da urina umana con aggiunta di eritrociti umani, leucociti simulati, componenti di origine animale, sostanze
chimiche, conservanti e stabilizzanti. Il controllo viene fornito in forma liquida per una maggiore praticita.
CONSERVAZIONE E STABILITA
Questo prodotto & stabile fino alla data di scadenza quando viene conservato, non aperto, a 2-8°C. Una volta aperto, tutti gli analiti sono stabili
per 30 giorni quando il controllo & conservato, ben chiuso, a 2-25°C. Questo prodotto non deve essere mai congelato.
Il prodotto viene spedito refrigerato.
PROCEDURA
Questo prodotto deve essere trattato allo stesso modo dei campioni in esame ed usato secondo le istruzioni che accompagnano lo strumento,
il kit o il reattivo in uso.
Prima dell'uso, lasciare riposare il controllo a temperatura ambiente (18-25°C) e capovolgere delicatamente il flacone diverse volte per garantire
I'omogeneita del contenuto. Dopo ogni uso, chiudere immediatamente con il tappo o con il contagocce e conservare il prodotto a 2-25°C.
Eliminare eventuali materiali residui nel rispetto delle norme locali sullo smaltimento dei rifiuti. Nel caso di danni alla confezione, contattare
gli uffici Bio-Rad o I'agente di zona.
ISTRUZIONI PER IL CONTAGOCCE

1. Togliere con cura la chiusura a vite ed il tappo del flacone.
. Inserire bene il contagocce sulla sommita del flacone stringendo la chiusura a vite originaria sopra il contagocce.
. Capovolgere il flacone diverse volte per garantire I'omogeneita del contenuto.
. Togliere la chiusura dal contagocce.
. Tenendo la striscia del test delle urine, premere i lati del Distribuire il

di reazione, saturando completamente ciascuna di esse. Non aspirare di nuovo il controllo nel flacone.
. Pulire la punta del contagocce e richiuderlo, facendo attenzione a non scambiare la chiusura del livello 1 con quella del livello 2.
. Riportare il flacone a temperature comprese fra 2 e 25 °C.
. Usare un nuovo contagocce per ogni nuovo flacone di controllo.
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state dal p! e/o da laboratori i i utilizzando reagenti forniti dal produttore ed una campionatura rappresentativa di
questo lotto di controllo. Le variazioni nel tempo e tra laboratori possono essere causate da differenze nelle metodologie, nelle strumentazioni
o nei reattivi di ogni laboratorio, 0 da modifiche metodologiche dei produttori dei reattivi. Ogni laboratorio dovrebbe utilizzare i valori forniti
solo come guida e dovrebbe stabilire i propri parametri di precisione.

Consultare il sito www.qcnet.it per informazioni sull’aggiornamento dell’inserto.

CARATTERISTICHE

Questo & un prodotto liquido stabilizzato preparato sotto rigidi controlli standard di qualita. Per ottenere una consistente uniformita di risultati
da flacone a flacone, si raccomanda una corretta conservazione e un corretto uso, come descritto.

Materiale opzionale

Scheda RFID (allegata): per le istruzioni per I'uso, consultare il Manuale operativo Roche.

Dispensatori per flaconi con tappo a vite (100/confezione) Articolo n. 987000 (disponibili separatamente)

ESPAROL
USO INTENCIONADO
Liquichek Urinalysis Control tiene un uso intencionado como orina valorada para el control de la calidad y con el fin de supervisar la precision
de los procedimientos de andlisis de orina y para los analitos que se enumeran en este prospecto.
INTRODUCCION Y PRINCIPIO
El uso de materiales para el control de la calidad esté indicado para la evaluacion objetiva de la precision de los métodos y las técnicas en
uso, y forma parte integral de las buenas practicas del laboratorio. Existen dos niveles de control para permitir supervisar el funcionamiento
dentro del rango clinico.
Para los clientes en ia: Para evaluar el del laboratorio es necesario material para el control de la calidad, tal como se
describe en la “Directriz para el control de la calidad de los exdmenes de laboratorios médicos segun la Asociacién alemana de médicos”
(directriz Rili-BAK).
REACTIVOS
Este producto esta preparado a partir de orina humana a la que se afiaden eritrocitos de origen humano, artificiales,
de origen animal, sustancias quimicas, conservantes y estabilizadores. El control se suministra liquido para mayor comodidad.
CONSERVACION Y ESTABILIDAD
Este producto permanecerd estable hasta la fecha de caducidad, siempre que esté ) sin abrir a una entre 2y 8 °C.
Una vez abierto, todos los analitos permaneceran estables durante 30 dias si se conservan cerrados herméticamente y a una temperatura
entre 2y 25 °C. El producto nunca debe congelarse.
Este producto se transporta refrigerado.
PROCEDIMIENTO
Este producto debe tratarse de la misma forma que las de
con el instrumento, kit o reactivos utilizados.
Antes del muestreo, deje que el control alcance la temperatura ambiente (entre 18y 25 °C) e invierta el vial con suavidad para garantizar
su homogeneidad. Tras cada uso, ciérrelo inmediatamente con el tapén o el cierre del tapdn gotero y consérvelo de nuevo entre 2y 25 °C.
Elimine todo material desechable de acuerdo con las normativas locales vigentes sobre la gestion de residuos. En el caso de que el envoltorio
haya sufrido dafios, pdngase en contacto con la oficina de ventas o con el Servicio técnico local de Bio-Rad.
INSTRUCCIONES DE USO DEL TAPON GOTERO
. Retire cuidadosamente el tapon y la tapa de rosca del vial.
. Una firmemente el tapén gotero a la parte superior del vial apretando la tapa de rosca original del vial sobre el tapon gotero.
. Invierta el vial con suavidad para garantizar su homogeneidad.
. Retire el cierre del tapon gotero.
. Sosteniendo la tira reactiva de la prueba de orina, apriete suavemente el tapon gotero por los lados. Pase la muestra de control por todas
las almohadillas de reactivo, saturando totalmente cada una de ellas. No vuelva a introducir el control en el vial por aspiracion.
. Limpie el extremo del tapon gotero y vuelva a cerrarlo asegurandose de no contaminar el nivel 1 utilizando el cierre del nivel 2.
. Conserve el vial de nuevo entre 2 y 25 °C.
. Con cada nuevo vial de control debe utilizarse un nuevo tapon gotero.
LIMITACIONES
1. Este producto no debe utilizarse después de la fecha de caducidad.
2. Si hubiese indicios de contaminacién microbiana o exceso de turbidez en el producto, deseche el vial.
3. Este producto no esta previsto para ser utilizado como esténdar.
4. Este producto contiene gentamicina. Siga las instrucciones facilitadas por los fabricantes del reactivo o sistema de andlisis para las
que 1a.
ASIGNACION DE VALORES
Los resultados que figuran en este prospecto se obtuvieron a partir de la replicacién de analisis y son especificos de este lote de producto.
Las pruebas fueron realizadas por el fabricante o por laboratorios independientes que utilizaron reactivos admitidos por el fabricante y una
muestra representativa de este lote de control. Las variaciones a lo largo del tiempo y entre laboratorios pueden deberse a diferencias en
las técnicas del laboratorio, su instrumental y sus reactivos, o a modificaciones introducidas en el método de medida del fabricante. Cada
laboratorio debe utilizar los resultados indicados sdlo como referencia, y establecer sus propios parametros de precision.
Puede consultar las actualizaciones de prospectos en la pagina web www.qcnet.com.
CARACTERISTICAS ESPECIFICAS DE FUNCIONAMIENTO
Este es un producto liquido estabilizado que ha sido fabricado segun las més estrictas normas de control de la calidad. Para obtener valores
de ensayo coherentes entre viales, serd necesario almacenar y manipular el control segin se indica.
Suministros opcionales
Tarjeta RFID (adjunta): Consulte las instrucciones de uso en el manual del operador de Roche (Roche Operator’s Manual).
Tapones goteros para viales de tapa de rosca (100/paquete) - N° de referencia 987000 (disponibles por separado)

conforme a las instrucciones incluidas

y debe ser
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Liquichek™ Urinalysis Control, Levels 1 and 2

PORTUGUES

UTILIZAGAO

0 Liquichek Urinalysis Control destina-se a ser utilizado como urina de controlo da qualidade ensaiada para controlar a preciséo dos
procedimentos de andlise de urina para os analitos listados neste folheto informativo.

BEGRANSNINGAR
1. Denna produkt skall inte anvandas efter utgangsdatum.
2. Vid tecken pa mikrobiell kontaminering eller om kontrollen & mycket grumlig skall flaskan kasseras.
3. Denna produkt ar inte avsedd att anvandas som en standard.
4. Denna produkt innehdller gentamicin. Folj anvisningarna fran reagenstillverkaren och/eller testsystemets tillverkare avseende prover

SUMARIO E PRINCIPIO

A utilizagdo de materiais de controlo da qualidade é indicada como uma avaliagdo objectiva da precisdo de métodos e técnicas aplicados
e ¢ parte integrante das boas praticas laboratoriais. Encontram-se disponiveis dois niveis de controlo para permitir aferir o 10
dentro dos limites clinicos.

Para os clientes na Alemanha: A utilizacdo de materiais de controlo da qualidade é necessdria para iagdo do

conforme descrito no documento “Directriz para o Controlo de Qualidade de Exames Médicos Laboratoriais de acordo com a Assomagao
Médica Alema” (regulamento Rili-BAK).

REAGENTE

Este produto é preparado a partir de urina humana acrescida de
substancias quimicas, conservantes e estabilizadores. O controlo € fornecido sob forma liquida para maior conveniéncia.
ARMAZENAMENTO E ESTABILIDADE

Este produto permanecera estavel até ao fim do prazo de validade desde que seja armazenado por abrir a uma temperatura de 2 a 8°C. Uma
vez aberto, todos os analitos permanecerdo estéveis durante 30 dias, desde que armazenados com a tampa firmemente apertada a uma
temperatura de 2 a 25°C. Este produto nunca deve ser congelado.

Este produto é enviado em condicdes de refrigeracdo.

de origem animal,

gentamicin.
NOMINELLA VARDEN
De resultat som anges i denna bi hérror fran repli yser och &r specifika for denna produktbatch. De angivna testerna har
utforts av tillverkaren och/eller ier med d av reagens som stdds av tillverkaren och representatlva prover av

denna kontrollbatch. Variationer dver tiden och fran laboratorium till laboratorium kan bero pa ski i laboratori och
reagenser, eller pd modifikationer i tillverkarens testmetoder. Varje enskilt laboratorium bor faststalla sina egna precisionsparametrar och
endast anvénda de angivna resultaten som referens.

Besok www.qcnet.com for aktuell bipacksedelsinformation.

SPECIFIKA PRODUKTEGENSKAPER

Denna produkt dr en stabiliserad kontroll som framstélls enligt strikta
flaska till flaska skall kontrollen forvaras och hanteras korrekt, enligt anvisningarna.
Valfritt material

RFID-kort (medfol;er) Se anvandarmanualen fran Roche for bruksanvisning.

fran

der. For reproc

PROCEDIMENTO Di for (100/for Produktnr 987000 (tillgéingliga separat)
Este produto deve ser tratado da mesma forma que as amostras de pacientes e utilizado de acordo com as i des que 0

instrumento, dispositivo ou reagente que esta a ser utilizado. DANSK

Antes de efectuar a recolha da amostra, permita que o controlo atinja a temperatura ambiente (18 a 25°C) e inverta o frasco varias vezes TILSIGTET ANVENDELSE

para assegurar a homogeneidade. Apds cada utilizagéo, reponha imediatamente a tampa interna ou o conta-gotas e volte a armazenar a

uma temperatura de 2 a 25°C.

Elimine todos os materiais fora de uso de acordo com as disposicdes locais em vigor para a eliminacdo de residuos bioldgicos. Na

eventualidade de observar danos na embalagem, contacte a Bio-Rad Laboratories.

INSTRUGOES PARA 0S CONTA-GOTAS

. Retire cuidadosamente a tampa de rosca e a tampa interna.

. Fixe o conta-gotas ao frasco apertando a tampa de rosca original do frasco por cima do conta-gotas.

. Inverta o frasco vérias vezes para assegurar a homogeneidade.

. Retire a ponta do conta-gotas.

. Segurando a tira de analise de urina, pressione ligeiramente os lados do conta-gotas. Passe a amostra do controlo por todas as zonas
reagentes, saturando por completo cada zona. Néo aspire o controlo novamente para dentro do frasco.

. Limpe a ponta do conta-gotas e volte a coloca-Ia, tendo o cuidado de néo contaminar o nivel 1 com a ponta do nivel 2.

. Volte a colocar o frasco a uma temperatura de 2 a 25°C.

. Deve ser utilizado um novo conta-gotas com cada novo frasco de controlo.

LIMITAGOES
1. Este produto néo deve ser utilizado apds o fim do prazo de validade.

. Se existir evidéncia de contaminagdo microbiana ou turvagéo excessiva no produto, elimine o frasco.

. Este produto ndo deve ser utilizado como padréo.

. Este produto contém gentamicina. Siga as instrugdes fornecidas pelo fabricante do reagente e/ou sistema de testes para amostras que
contenham gentamicina.

VALORIZAGOES

Os resultados impressos neste folheto derivam de andlises repetidas e séo especificos para este lote do produto. Os testes listados

foram executados pelo fabricante e/ou por laboratdrios i utilizando suportados pelo fabricante e uma amostra

representativa deste lote de controlo. Variagdes ao longo do tempo e entre laboratdrios podem dever-se a diferencas de técnicas,

instrumentos ou reagentes, ou a modificagdes nas técnicas de teste pelo fabricante. Cada laboratdrio deve utilizar os resultados fornecidos

apenas como uma referéncia e estabelecer os seus proprios parametros de preciso.

Consulte o site www.qcnet.com para obter informacdes sobre actualizacdes de folhetos informativos.

CARACTERISTICAS ESPECIFICAS DE DESEMPENHO

Este produto € um produto liquido estabilizado, fabricado de acordo com os mais rigidos padrdes de controlo da qualidade. Para obter

valorizagdes consistentes de frasco para frasco, o controlo deve ser manuseado e armazenado de acordo com o descrito.

Consumiveis opcionais

Cartdo RFID (anexo): Consulte as instrucdes de utilizacao no Manual do Operador da Roche.

Conta-gotas para tampas de rosca (100/embalagem) Artigo n.° 987000 (vendido & parte)

SVENSKA
AVSEDD ANVANDNING
Liquichek Urinalysis Control &r en analyserad kvalitetskontrollurin avsedd for kontroll av precisionen i testforfaranden for urinanalys, for de
analyter som anges i denna bipacksedel.
SAMMANFATTNING OCH PRINCIP

andning av kvali ial &r indicerad for objektiv utvardering av precisionen i anvanda metoder och tekniker och ingér i god
laboratoriepraxis. Tva kontrolinivaer finns tillgangliga for kontroll av prestandan inom det kliniska matomradet.
For kunder i Tyskland: Kvalitetskontrolimaterial krévs for utvardering av laboratoriers prestanda, enligt beskrivningen i "Riktlinjer for
kvalitetssékring av utvdrdering av medicinska laboratorier enligt det tyska lakarforbundet” (Rili-BAK-bestammelsen).
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ENEAENY

REAGENS

Denna produkt &r framstalld av human urin med tillsats av humana erytrocyter, si 4 av ursprung,
ier, konserveri och stabiliseri 1sen tillhandahalls i praktisk vétskeform.

FORVARING OCH STABILITET

Denna produkt &r stabil fram till utgangsdatum vid forvaring i odppnad forpackning vid 2 till 8°C. Nar kontrollflaskan har dppnats r alla
analyter stabila i 30 dagar om flaskan forvaras val tillsluten vid 2-25°C. Denna produkt far aldrig frysas.
Produkten levereras med kyltransport.
FORFARANDE
Denna produkt skall behandlas pa samma sétt som patientpi och anvé enligt
som anvands.
Lat kontrollen uppné rumstemperatur (18 till 25°C) innan den anvands och vand flaskan flera ganger s att innehdllet blandas ordentligt. Efter
varje anvandning skall flaskan omedelbart forslutas med propp eller dropplock och forvaras enligt anvisningarna i kylforvaring vid 2 — 25°C.
Kasserat material skall hanteras enligt de avfallsbestimmelser som utférdats av lokala myndigheter. Om forpackningen ar skadad, kontakta
ndrmaste Bio-Rad Laboratories forséljningsavdelning eller teknisk serviceavdelning.
ANVISNINGAR FOR ANVANDNING AV KLAMLOCK
1. Avldgsna forsiktigt flaskans skruvlock och propp.
. Sétt pa dropplocket Idngst upp pa flaskan sé att den sitter stadigt, genom att dra &t flaskans skruvlock dver dropplocket.
. Vand flaskan upp och ner flera ganger sa att innehallet blandas ordentligt.
. Taav skyddet fran dropplocket.
. Hall i teststickan for urin och klam varligt ihop sidorna pa dropplocket. Dra med kontrollen Gver alla reagensrutorna sé att varje ruta
ordentligt. K alet far inte sprutas tillbaka ned i flaskan.
. Torka av dropplocket och satt tillbaka skyddet, och var samtidigt noga med att inte kontaminera niva 1 genom att anvénda skyddet
till niva 2.
. Sétt tillbaka flaskan i forvaring vid 2-25 °C.
. Ett nytt dropplock skall anvéndas till varje ny kontrollflaska.

for de instrument, kit och reagenser
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Liquichek Urinalysis Control er beregnet til som en y in med henblik pa overvéagning af prascisionen af

metoder til urinanalyse for de analytter, der er angivet i indlaegssedlen.

RESUME 0G PRINCIP

A af kvali er tilsigtet som en objektiv vurdering af de anvendte metoders og teknikkers pracision og er en

integreret del af god laboratoriepraksis. Der findes to kontrolniveauer tilgeengelige til overvagnmg af prastatlonen inden for det kliniske omréde.

Til kunder i Tyskland: ialer er il vurdering af laboratoriepraes som i "Retningslinjer for
ikring for i i iht. den tyske leegeforening” (Rili-BAK-regler).

REAGENS

Dette produkt er fremstillet af human urin tilsat humane erytrocytter, si Al af animalsk oprindelse, kemikalier,

konserver og er. i leveres i flydende form af praktiske hensyn.

OPBEVARING 0G STABILITET

Dette produkt er holdbart til udigbsdatoen ved opbevaring uabnet ved 2-8°C. Efter &bning vil alle analytter vare stabile i 30 dage ved
opbevaring med teet lukket Iag ved 2 til 25°C. Dette produkt ma aldrig fryses.

Dette produkt forsendes nedkelet.

FREMGANGSMADE

Dette produkt skal som patientpi og iht. de der folger med det anvendte instrument, reagenskit
eller reagens.
Inden analysering skal ko alet have (18-25°C) og vendes forsigtigt flere gange for at sikre homogenitet. Efter hver

brug skal laget eller drabetallerlaget straks sattes pa igen, og anbringes ved 2-25°C.
Kasseret materiale skal bortskaffes int. iver. Hvis er
Laboratories forhandler eller teknisk service hos Bio-Rad Laboratories.

ANVISNING TIL DRABET/LLERLAGET

. Tag forsigtigt ampullens skruelég og I&g af.

den lokale Bio-Rad

2. Sat drabetallerlaget p4 ampullen, sa det sidder godt fast, ved at stramme skruelag over dra laget.

3. Vend ampullen flere gange for at sikre homogenitet.

4. Tag hetten af drabetellerlaget.

5. Hold fat i teststrimlen til urin, og tryk samtidigt let pa siderne af dr& laget. For langs samtlige sa hvert
felt bliver godt gennemfugtet. Kontrolmaterialet ma ikke suges tilbage i ampullen.

6. Tor drabeteellerspidsen af, og sat heetten pa. Serg for ikke at bruge heetten til niveau 2, da dette vil medfore at niveau 1 kontamineres.

7. Anbring heetteglasset ved 2 til 25 °C.

8. Der skal anvendes et nyt drabetzllerlag til hver ny ampul med kontrolmateriale.

BEGRANSNINGER

1. Dette produkt ber ikke anvendes efter udlgbsdatoen.

2. Hvis der er tegn pa inering i p , eller det er meget uklart, skal ampullen kasseres.

3. Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse som standard.

4. Dette produkt indeholder gentamicin. Folg instruktionerne fra reagensets og/eller testsystemets producent vedr. prover, der

indeholder gentamicin.

TILDELING AF VAERDIER
Resultaterne, der er trykt pa denne indlaegsseddel, er udledt af gentagne analyser og er specifikke for dette produktlot. De angivne analyser
blev udfert af producenten og/eller uafhangige laboratorier vha. reagenser af prc og en iv prove af dette

lot af kontrolmateriale. Variationer over tid og imellem laboratorier kan skyldes forskellige laboratorieteknikker, |nstrumemer 0g reagenser,
eller modifikationer i testmetoder fra producentens side. De enkelte laboratorier bar deres egne i og kun
betragte de medfolgende veerdier som vejledende.

Der henvises til www.qcnet.com vedr. opdateringer af indleegssedlen.

SPECIFIKKE YDELSESEGENSKABER

Dette produkt er en stabiliseret vaske, der er produceret under strenge kvalitetskontrolkrav. Kontrolmaterialet skal opbevares korrekt og
héndteres som anvist for at give palidelige resultater.

Ekstra produkter

RFID-kort (vedlagt): Der henvises til Roche-brugervejledningen for anvisninger i brug.

Dispenserspidser til skruelag (100 stk./pakke), artikelnr. 987000 (fas separat)
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TURKGE

KULLANIM AMACI

Liquichek Urinalysis Control, idrar analizi test prosediirlerinin bu prospektiiste listelenen analitler icin kesinliginin takip edilmesi amaciyla,
degerleri bilinen bir kalite kontrol idrar olarak kullaniimasi igindir.

OZET VE PRENSIP

Kalite kontrol materyallerinin kullaniimasi, caligilan yontemlerin ve tekniklerin kesinlidi ile ilgili objektif bir degerlendirme yapiimasi iindir ve
iyi laboratuvar uygulamalarinin ayrilmaz bir parcasidir. Klinik aralikta performansin takip edilmesi icin iki seviye kontrol mevcuttur.

Almanya’'daki m igin: L perfor “Alman Tip Demegl nin izinde Tibbi Laboratuvar incelemeleri Kalite Kontrol
Kilavuzu” (Rili-BAK dii i sekilde deger i icin, kalite kontrol malzemeleri gereklidir.
REAKTIF

Bu (irlin, insan eritrositleri, simule edilmis I6kositler, hayvan kaynakli bi koruyucu ve
insan idrarindan hazirlanmaktadir. Kontrol kolay kullanim amaciyla sivi formda verilmektedir.
SAKLAMA VE STABILITE
Bu (iriin aglimadan 2 ila 8°C arasinda saklandiginda son kullanma tarihine kadar stabildir. Kontrol acilip sikica kapatilarak saklandiginda, tiim
analitler 2 ila 25°C arasinda 30 giin stabildir. Bu iiriin hichir zaman dondurulmamalidir.
Bu {iriin sogutulmus kosullar altinda sevk edilir.
PROSEDUR
Bu iirlin hasta 6rnekleri ile ayni tabi ve
olarak calisiimalidir.
Numune almadan 6nce kontroliin oda sicaklidina (18 ila 25°C) gelmesini bekleyin ve homojen hale gelmesini saglamak icin flakonu birkag
kere ters gevirin. Her kullanimdan sonra kapagini kapatin veya damlaligi takin ve 2 ila 25°C arasinda saklayin.
Herhangi bir atik malzemeyi yerel atik yonetimi yetkililerinin gereklerine uygun olarak atin. Ambalajda hasar olmasi durumunda, Bio-Rad
Laboratories Satis Ofisi veya Bio-Rad Laboratories Teknik Servisi ile irtibata gecin.
DAMLALIK TALIMATLARI
1. Flakonun vidali bashgini ve kapagini dikkatle gikarin.
. Orijinal flakonun vidal kapagini damlaligin Gizerine sikistirarak damlaligi flakonun Ust kismina saglamca takin.
. Homojen hale gelmesini saglamak icin flakonu birkag kere ters gevirin.
. Damlaligin kapagini ¢ikarin.
. ldrar test stribini tutarken, damlaligin yanlarindan yavasca bastirin. Kontrol numunesini reaktif pedlerinin her yerine ve her bir pedi iyice
islatarak uygulayin. Kontrolii flakonun iine geri aspire etmeyin.
6. Damlaligi silin ve seviye 1'i seviye 2'nin kapagini kullanarak kontamine etmediginizden emin olarak kapagini kapatin.
7. Flakonu 2 ila 25°C arasinda saklamaya devam edin.
8.
Il

orlerin eklendigi

olan cihaz, kit veya reaktif ile birlikte verilen talimatlara uygun

[S 0 SIS

. Her yeni kontrol yeni damlalik

SINIRLAMALAR

1. Bu iriin son kullanma tarihinden sonra kullaniimamalidir.

2. Uriinde mikrobiyal kontaminasyona veya agiri tiirbiditeye dair bir gsterge varsa, flakonu atin.

3. Bu iriiniin bir standart olarak kullaniimasi amaclanmamigtir.

4. Bu (iriin gentamisin icerir. Reaktif ve/veya test sistemi dreticilerinin isin iceren icin
DEGERLERIN TAYiN EDILMESi
Bu prospektiiste yazili olan sonuclar tekrar tekrar yapilan analizlerden elde edilmistir ve Griiniin bu lotuna 6zgiidir. Listelenen testler,
Greticinin sagladlgl reaktifler ve kontroliin bu lotunun temsili bir numune5| kullanilarak dretici ve/veya bagimsiz laboratuvarlar tarafindan

ilmistir. Zaman icerisi ive lar teknidi, cihaz ve reaktiflerdeki farkliliklar veya

uretlcmln test yontemindeki modifikasyonlari neden olabilir. Her laboratuvar sadece referans olarak saglanan sonuglari kullanmali ve kendi
kesinlik parametrelerini belirlemelidir.
Giincel prospektiis bilgileri icin www.qcnet.com adresine bakin.
SPESIFiK PERFORMANS OZELLIKLERI
Bu iriin, siki kalite kontrol standartlari altinda Gretilmis stabilize bir swi Girlindiir. Flakondan flakona tutarli test dederleri elde etmek igin
kontroliin belirtilen seki ve g
istede bagh Malzemeler
RFID Karti (ektedir): Kullanim talimatlar icin Roche Kullanici Kilavuzuna bakin.
Vidali kapaklar icin damlaliklar (100/paket) Parca No. 987000 (ayr olarak mevcuttur)

takip edin.
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ENGLISH

Biological source material. Treat as potentially infectious.

The serum from each donor contributing urine for this product was tested as required by FDA accepted methods. Tests results were non-
reactive or negative for evidence of infection due to Human Immunodeficiency Virus (HIV), Hepatitis B Virus (HBV) and Hepatitis C Virus (HCV).
This product may also contain other human source materials for which there are no approved tests. In accordance with good laboratory practice,
all human source material should be considered potentially infectious and handled with the same precautions used with patient specimens.
Contains 5-chloro-2-methyl-2H-isothiazol-3-one.

Hazard (H) and Precautionary (P) Statements

H317 May cause an allergic skin reaction. P261 Avoid breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray. P280 Wear protective gloves/
protective clothing/eye protection/face protection. P272 Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace. P363
Wash contaminated clothing before reuse. P333+P313 If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention. P302+P352 IF
ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.

Safety Data Sheet (SDS) available for professional users on www.bio-rad.com.

DEUTSCH
Material biologi: Als infektids zu behandeln.
Das Serum jedes Urinspenders fiir dieses Produkt wurde mit von der amerikani: Arzneimi orde FDA

getestet. Die Testergebnisse zeigten keine Reaktivitdt bzw. keine Anzeichen auf eine Infektion aufgrund des humanen Immundeflznenzwrus
(HIV), des Hepatitis-B-Virus (HBV) oder des Hepatitis-C-Virus (HCV). Das Produkt enthdlt unter Umsta andere

Ursprungs, fiir die keine zugelassenen Testverfahren existieren. In Uberei mit den der guten Laborpraxis sollten alle
Materialien menschlichen Ursprungs als potenziell infektios betrachtet und mit der gleichen Sorgfalt wie Patientenproben behandelt werden.
Enthalt 5-Chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-on.

H- und P-Sitze zu Gefak gen und

PORTUGUES

Material de origem bi Tratar como

0 soro de cada dador cuja urina foi utilizada no fabrico deste produto foi testado pelos métodos pela FDA (A acdo dos
Alimentos e Farmacos dos Estados Unidos). Os resultados dos testes foram néo reativos ou negativos quanto a evidéncias de infecdo pelo
virus de imunodeficiéncia humana (HIV), virus da hepatite B (HBV) e virus da hepatite C (HCV). Este produto também poderd conter outros
materiais de origem humana para os quais néo existem testes aprovados. De acordo com as boas praticas laboratoriais, todo o material
de origem humana deve ser considerado potencialmente infecioso, pelo que devera ser manuseado com as mesmas precaucdes utilizadas
com as amostras dos pacientes.

Contém 5-cloro-2-metil-2H-isotiazol-3-ona.

Frases de Perigo (H) e de Prudéncia (P)

H317 Pode provocar uma reacgéo alérgica cutanea. P261 Evitar respirar as poeiras / fumos / gases / névoas / vapores / aerosséis. P280 Usar
luvas de proteccéo / vestudrio de protecgéo / proteccdo ocular / proteccao facial. P272 A roupa de trabalho contaminada ndo pode sair do
local de trabalho. P363 Lavar a roupa contaminada antes de a voltar a usar. P333+P313 Em caso de irritacdo ou erupgdo cuténea: consulte
um médico. P302+P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e dgua abundantes.

Existem fichas de dados de seguranca (SDS) disponiveis para os utilizadores profissionais em www.bio-rad.com.

SVENSKA

Material av biologi: Skall som potentiellt infektiost.

Serum fran alla givare som bidragit med urin till denna produkt har testats enligt FDA-godkénda metoder. Testresultaten var icke-reaktiva
eller negativa vad géller tecken pa infektion orsakad av humant immunbristvirus (HIV), hepatit B-virus (HBV) och hepatit C-virus (HCV).
Denna produkt kan ocksé innehalla annat material av humant ursprung for vilket godkanda tester saknas Enllgt god laboratoriesed bor allt
material av humant ursprung betraktas som potentiellt smittférande och hanteras enligt samma forsil arder som for patientpt
Innehaller 5-klor-2-metyl-2H-isotiazol-3-on.

H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen. P261 Ematmen von Staub / Rauch / Gas / -Nebel / Dampf / Aerosol i P280

chutzhandschuhe / Schutzklei / A G tragen. P272 Kontaminierte Arbeitskleidung nicht auBerhalb des
Arbeitsplatzes tragen. P363 Kontaminierte Kleidung vor erneutem Tragen waschen. P333+P313 Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen
Rat einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen. P302+P352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen.
Sicherheitsdatenbléatter (SDB) stehen lhnen im Internet unter www.bio-rad.com zur Verfiigung.

F i (H: i ) och i (P:

H317 Kan orsaka allergisk hudreaktion. P261 Undvik att mandas damm / 10k / gaser / dimma / angor / sprej. P280 Anvand skyddshandskar /
skyddsklader / 6gonskydd / ansi ader far inte avld fran P3i a klader
ska tvattas innan de anvdnds igen. P333+P313 Vid hudirritation eller utslag: Sok Iékarhjélp. P302+P352 VID HUDKONTAKT: Tvétta med
mycket tval och vatten.

FRANCAIS .
Produit d’origine biologique. A considérer comme potentiellement infectieux.

Saker (SDS) fér laboratoriepersonal finns pa www.bio-rad.com.
DANSK
Biologisk ki iale. Bor som smittekilde.

Le sérum de chaque donneur d’urine pour ce produit a été analysé a I'aide de méthodes approuvées par la FDA (Food and Drug

U.S.A). Les résultats des tests se sont avérés négatifs pour le virus de I'immunodéficience humaine (VIH), le virus de I'hépatite B (VHB) et

le virus de I'hépatite C (VHC). Il est possible que ce produit contienne d’autres substances d’origine humaine pour lesquelles il n’existe

pas de test agree Conformément aux bonnes pratiques de ire, toute d’origine humaine doit étre considérée comme
i et doit étre ée avec les mémes précautions que celles utilisées pour les échantillons de patients.

Contient du 5-chloro-2-méthyl-2H-isothiazol-3-one.

Mentions de dangers (H) et conseils de prudence (P)

H317 Peut provoquer une aIIergle cutanee P261 Eviter de resplrer les poussiéres / fumées / gaz / brouillards / vapeurs / aérosols. P280

Porter des gants de p / des de ion / un équi de pi ion des yeux / du visage. P272 Les vétements de

travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de travail. P363 Laver les vétements contaminés avant réutilisation. P333+P313 En cas

dirritation ou d’éruption cutanée: consulter un médecin. P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment & I'eau et

au savon.

Une fiche de sécurité (SDS) est a di

des utilisateurs p sur le site www.bio-rad.com.

Serum fra hver donor, der har leveret urin til fremstilling af dette produkt, er blevet testet med metoder, der er godkendt af FDA.

Testresultaterne var ikke-reaktive eller negative for tegn pa infektion med humant immundefekt virus (hiv), hepatitis B-virus (HBV) og

hepatitis C-virus (HCV). Dette produkt kan ogsa indeholde andre materialer af human oprindelse, for hvilke der ikke findes godkendte test. |

overensstemmelse med god laboratoriepraksis ber alle materialer af human oprindelse betragtes som en potentiel smittekilde og héndteres

efter samme forholdsregler som patientpraver.

Indeholder 5-chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-on.

H-satninger og P-satninger

H317 Kan allergisk i fon. P261 Undgé inda af pulver / rag / gas / tage /damp / spray. P280 Beer beskyttelseshandsker /
j / ojer / .P272 Ti arbejdstgj ber ikke fiernes fra arbejdspladsen. P363 Tilsmudset toj

skal vaskes mr det kan anvendes igen. P333+P313 Ved hudirritation eller udslet: Spg legehjeelp. P302+P352 VED KONTAKT MED HUDEN:

Vask med rigeligt sebe og vand.

Professionelle brugere kan f& sikkerhedsdatabladet (SDS) pa www.bio-rad.com.

ITALIANO

Materiale di origine bi Trattare come infettivo.

Il siero di ogni donatore di urina coinvolto nella produzione del prodotto & stato sottoposto a test secondo i metodi approvati dall’FDA (Food
and Drug Administration). | test sono risultati non reattivi o negativi all'infezione da virus dell'immunodeficienza umana (HIV), dell'Epatite B
(HBV) e dell’Epatite C (HCV). Questo prodotto pud contenere anche altri materiali di origine umana per i quali non esistono test approvati.
Secondo le buone pratiche di laboratorio, tutti i materiali di origine umana devono essere considerati come potenzialmente infettivi e trattati
con le medesime precauzioni adottate per i campioni dei pazienti.

Contiene 5-cloro-2-metil-2H-isotiazol-3-one.

Dichiarazioni di Rischio (H) e Precauzionali (P)

H317 Pud provocare una reazione allergica cutanea. P261 Evitare di respirare la polvere / i fumi /i gas / la nebbia / i vapori / gli aerosol.
P280 Indossare guanti / indumenti protettivi / Proteggere gli occhi / il viso. P272 Gli indumenti da lavoro contaminati non devono essere
portati fuori dal luogo di lavoro. P363 Lavare gli indumenti contaminati prima di indossarli nuovamente. P333+P313 In caso di irritazione o
eruzione della pelle: consultare un medico. P302+P352 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua e sapone.
Scheda informativa sulla sicurezza (SDS) ad uso professionale disponibile al sito www.bio-rad.com.

TURKGE

Biyolojik kaynakli madde. Potansiyel bulasici olarak muamele edin.

Bu diriin icin idrar sadlayan her bir dondrden alinan serum, FDA tarafindan kabul edilen yontemlerin gerektirdigi sekilde test edilmistir. Test
sonuglari, insan bagigikiik yetmezIigi viriisii (HIV), Hepatit B viriisii (HBV) ve Hepatit C viriisii (HCV) kaynakli enfeksiyon kaniti igin reaktif
degil veya negatiftir. Bu diriin ayni zamanda heniiz onaylanmis testi bulunmayan dider insan kaynakli maddeler de igerebilir. iyi laboratuvar
uygulamasina uygun sekilde, tiim insan kaynakli maddeler potansiyel bulasici olarak degerlendiriimeli ve hasta drneklerinde uygulanan
6nlemlerin aynisi uygulanarak kullaniimalidir.

5-kloro-2-metil-2H-izotiyazol-3-on igerir.

Tehlike (H) ve Onlem (P) Bildirileri

H317 Alerjik cilt reaksiyonuna neden olabilir. P261 Toz / duman / gaz / bugu / buhar / serpintiyi solumaktan kaginin. P280 Koruyucu eldiven /
koruyucu giysi / gdz korumasi / yiiz korumasi kullanin. P272 Kontamine olmus is kiyafetine calisma alani disinda izin veriimemelidir. P363
Tekrar kullanmadan 6nce kontamine olmus giysileri yikayin. P333+P313 Cilt tahrisi veya dokiintii meydana gelirse: Tibbi tavsiye/bakim alin.
P302+P352 CILT UZERINE GELDIGINDE: Sabun ve su ile iyice yikaymn.

Profesyonel kullanicilar, Giivenlik Bilgi Formunu (SDS) su adreste bulabilirler; www.bio-rad.com.

ESPANOL

Material de origen bioldgi i como

Los sueros de todos los donantes de la orina utilizada en la fabricacion de este producto se han analizado segun métodos de analisis
aceptados por la FDA (agencia estadounidense para alimentos y farmacos). Los resultados de los andlisis no presentaron reaccion ni pruebas
de infeccion por el virus de inmunodeficiencia humana (VIH), el virus de la hepatitis B (VHB) ni el virus de la hepatitis C (VHC). Este producto
puede contener materiales de origen humano para los que no existen anaI|S|s homologadus De acuerdo con las buenas précticas del
laboratorio, todo material de origen humano se debe considerar como y i con las mismas precauciones
que las muestras de pacientes.

Contiene 5-cloro-2-metil-dihidro-isotiazol-3-ona.

Indicaciones de peligro (H) y de precaucion (P)

H317 Puede provocar una reaccion alérgica en la piel. P261 Evitar respirar el polvo / el humo / el gas / la niebla / los vapores / el aerosol.
P280 Llevar guantes / prendas / gafas / méscara de proteccion. P272 Las prendas de trabajo contaminadas no podrdn sacarse del lugar de
trabajo. P363 Lavar las prendas contaminadas antes de volver a usarlas. P333+P313 En caso de irritacion o erupcion cutanea: Consultar a
un médico. P302+P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabon abundantes.

La ficha de datos de seguridad (SDS) esté disponible para los usuarios profesionales en www.bio-rad.com.
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Biologinés kilmés medZiaga. Dirbkite kaip su potencialiai infekcine medZiaga.

Kiekvienas Zmogaus donorinis méginys, naudotas Sios kontrolés gamybai, FDA patvirtintais metodais buvo patikrintas ir pripazintas
neigiamu pagal Hepatito B Pavirsiaus Antigeng (HBsAg), antikiinus prie$ Hepatita C (HCV) ir antikdinus prie$ ZIV-1 ir ZIV-2. Sio produkto
sudétyje gali bati ir kity Zmogaus kilmés medziagy, kurioms nustatyti néra patvirtinty metody. Remiantis geros laboratorinés praktikos
principu, visos Zmogaus kilmés medziagos yra pripazjstamos potencialiai infekcinés. Dirbant su tokiomis medziagomis reikia laikytis tokiy
paciy atsargumo priemoniy, kaip ir dirbant su pacienty méginiais.

Sudétyje yra 5-Chloro-2-Metil-2H-izotiazol-3-one.

Pavojus (R) ir Saugumas (S)

H317 Gali sukelti alerging odos reakcija. P261 Stenkités nejkveépti dulkiy/damu/duju/rako/gary/purskalo. P280 Mavéti apsaugines
pirstines / dévéti apsauginius drabuZius / déveéti akiy / veido apsaugos priemones. P272 Uzterty darbo drabuZiy negalima iSnesti i§
darbo vietos. P363 ISskalbti uzter$tus drabuzius prie$ pakartotinj naudojima. P333+P313 Jei atsiranda odos dirginimas arba ishérimas:
kreiptis j gydytoja. P302+P352 PATEKUS ANT 0DOS: nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.

Saugos duomeny lapa profesionaliam naudojimui galima rasti: www.bio-rad.com.



SSARY GLOSSAI 0SSAIRE GLOSSARIO GLOSARIO 0SSARIO ORDLIS ORDLISTE
ANALYTES ANALYTE ANALYTES ANALITI ANALITOS ANALITOS ANALYTER ANALYTTER
Bilirubin Bilirubin Bilirubine Bilirubina Bilirubina Bilirubina Bilirubin Bilirubin
Blood Blut Sang Sangue Sangre Sangue Blod Blod
Casts Harnzylinder Cylindres Cilindri Cilindros Cilindros Cylindrar Cylindre
Clarity Klarheit Clarté Limpidezza Claridad Transparéncia Klarhet Klarhed
Color Farbe Couleur Colore Color Cor Farg Farve
Creatinine Creatinin Créatinine Creatinina Creatinina Creatinina Kreatinin Creatinin
Crystals Kristalle Cristaux Cristalli Cristales Cristais Kristaller Krystaller
Glucose Glucose Glucose Glucosio Glucosa Glicose Glukos Glucose
hCG (also described as Pregnancy) hCG (auch als hCG (également décrit hCG (descritto anche hCG (también descrito hCG (também descrito hCG (Graviditet) hCG (graviditet)

Schwangerschaftshormon comme Grossesse) come Gravidanza) como Embarazo) como Gravidez)
bezeichnet)
Ketones Ketone Cétones Chetoni Cetonas Cetonas Ketoner Ketoner
Leukocytes Leukozyten Leucocytes Leucociti Leucocitos Leucdcitos Leukocyter Leukocytter
Microalbumin Mikroalbumin Microalbumine Microalbumina Microalbimina Microalbumina Mikroalbumin Microalbumin
Nitrite Nitrit Nitrite Nitriti Nitrito Nitrito Nitrit Nitrit
Osmolality Osmolalitat Osmolalité Osmolalita Osmolalidad Osmolalidade Osmolalitet Osmolalitet
pH pH pH pH pH pH pH pH
Protein, Total GesamteiweiB Protéine, totale Proteine totali Proteinas, Totales Proteina, Total Protein, totalt Protein, total
Protein-to-Creatinine Ratio Protein-Creatinin-Verhéltnis Rapport protéine/créatine Rapporto proteine-creatinina indice proteina/creatinina Razdo proteina/creatinina Protein-kreatininkvot Protein-Creatin forhold
Red Blood Cells (RBC) Erythrozyten (RBC) Globules rouges (RBC) Eritrociti (RBC) Glébulos rojos (RBC) Glébulos vermelhos (RBC) Erytrocyter (RBC) Rode blodlegemer (RBC)
Specific Gravity Spezifisches Gewicht Gravité spécifique Peso specifico Densidad especifica Densidade Specifik vikt Vagtfylde
Urobilinogen Urobilinogen Urobilinogéne Urobilinogeno Urobilindgeno Urobilinogénio Urobilinogen Urobilinogen
White Blood Cells (WBC) Leukozyten (WBC) Globules blancs (WBC) Leucociti (WBC) Leucocitos (WBC) Glébulos brancos (WBC) Leukocyter (WBC) Hvide blodlegemer (WBC)
TERMS BEGRIFFE TERMES TERMINI TERMINOS TERMOS TERMER ORDLISTE
Abnormal Abnormal Anormal Anormale Anormal Anormal Onormal Abnormal
Absent Nicht vorhanden Nul Assente Ausente Ausente Saknas Ikke til stede
Amber Bernsteinfarben Ambre Ambra Ambar Ambar Barnsten Ravgul
Brown Braun Brun Marrone Marron Marron Brun Bruin
Cells Zellen Cellules Cellule Células Células Celler Celler
Clear Klar Claire Limpida Clara Transparente Klar Klar
Cloudy Wolkig triib Trouble Opaca Turbia Turvo Grumlig Grumset
Colorless Farblos Incolore Incolore Incolora Incolor Farglos Farvelps
Dark Brown Dunkelbraun Brun foncé Marrone scuro Marrén oscuro Castanho Escuro Mérkbrun Morkebrun
Dark Yellow Dunkelgelb Jaune foncé Giallo scuro Amarilla oscura Amarelo Escuro Morkgul Morkegul
Freezing Point Depression du point de del punto Descenso del punto de congelacion Depressdo do ponto de congelagéo Fryspunktsséankning Frysepunktssankning
di congelamento
Hazy Schwach triib Légérement trouble Leggermente opaca Ligeramente turbia Ligeiramente Turvo Svagt grumlig Let grumset
Large GroB Grand Grande Grande Grande Hog Stor
Light Yellow Hellgelb Jaune clair Giallo chiaro Amarilla clara Amarelo Claro Ljusgul Lysegul
Magnification VergroBerung Grossissement Ingrandimento Aumento Ampliacao Forstoring Forstorrelse
Manufacturer Method Herstellerverfahren Méthode du fabricant Metodo del produttore Método del fabricante Método do fabricante Tillverkningsmetod Producentens metode
Mean Mittelwert Moyenne Media Media Média Medelvarde Middelveerdi
Moderate MaBig Modeéré Moderato Moderado Moderado Mattlig Moderat
N/A (Not Applicable) N/A (Nicht Anwendbar) N/A (S/0 - Sans Objet) N/A (Non Applicabile) N/A (No Aplicable) N/A (No Aplicével) N/A (Ej tillimpligt) N/A (Ikke relevant)
Negative Negativ Négatif Negativo Negativo Negativo Negativ Negativ
Normal Normal Normal Normale Normal Normal Normal Normal
Occasionally present Gelegentlich Nachweisbar Présent occasionnellement Presenza occasionale Ocasionalmente presente Ocasionalmente presente Forekommer ibland Lejlighedsvis forekommende
Pale Yellow Blassgelb Jaune pale Giallo paglierino Amarillo pélido Amarelo Palido Ljusgul Lysegul
Positive Positiv Positif Positivo Positivo Positivo Positiv Positiv
Present Vorhanden Présent Presente Presente Presente Nérvarande Til stede
Range Bereich Plage Intervallo Rango Limites Omrade Omrade
Red Rot Rouge Rosso Roja Vermelho Rod Red
Refractometer Refraktometer Réfractométre Rifrattometro Refractometro Refractometro Refraktometer Refraktometer
Small Klein Petit Piccolo Pequefio Pequeno Liten Lille
Straw Strohgelb Jaune paille Paglierina Color pajizo Amarelo-Palha Halmgul Stragul
Trace Spur Trace Tracce Trazas Vestigio Sparméngd Sporforekomst
Turbid Intensiv triib Turbide Torbida Opaca Opaco Kraftigt grumlig Meget grumset
Units. Einheiten Unités Unita di misura Unidades Unidades Enheter Enheder
Yellow Gelb Jaune Giallo Amarilla Amarelo Gul Gul

SPECIALIYJY TERMINY ZODYNELIS
ANALITES

Bilirubinas
Kraujas
gLﬂl_ai
@drumas
Spalva
Kreatininas
Kristalai
Gliukozé

hCG

Ketonai

Leukocitai
Mikroalbuminas

Nitritai

Osmotiskumas

pH

Bendras baltymas
Baltymo-Kreatinino santykis
Raudonosios kraujo lastelés
Specifinis pavojingumas
Urobiligenas

Baltosios kraujo lastelés
TERMINAI
Nenormalus

Neéra

Gintarinis

Ruda

Lasteles

Skaidru

Neskaidru

Bespalvis

Tamsiai rudas

Tamsiai Geltona
Uzsalimo tasko depresija
Miglotas

Didelis

Sviesiai geltonas
Padidintas

Gamintojas
Metodinis Vidurkis
Vidutinis

N/A (Netaikoma)
Neigiamas
Normalus
Kartais atsiranda
Blyskus

Geltona
Teigiamas
Esamas
Diapazonas
Raudona
Refraktometras
Mazas

Siaudai

Trupiniai



CHEMICAL ANALYSIS

Chemische Analyse // Analyse chimique // Analisi chimica // Analisis quimico // Analise quimica // Kemisk analys // Kemisk analyse // Kimyasal Analiz // {t#&2// Chem.analizé

Manufacturer/Method Analyte Level 1 - 87741 Level 2 - 87742
ACON MISSION / U120 / U500 URINE ANALYZERS
| Bilirubin Negative 1-4mg/dl (17 —70 pmol/l) (1+—3+)
Blood Negative 25 =200 Fry/pl (1+—3+)
Glucose Negative 100 = 1000 mg/dl (5 — 60 mmol/l) (+ = 3+)
Ketones Negative 5 — 40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/l) (+ —2+)
L Negative 70— 500 Leu/pl (1+—3+)
| Nitrite Negative Positive
pH 50-70 6.0-80
Protein, Total Negative 30300 mg/dl (0.3-3.0g/l) (1+—3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 -8 mg/dL (35 — 140 pmol/L) (1+ — 3+)
ACON MISSION URINALYSIS REAGENT STRIPS (VISUAL) (1)

| Bilirubin Negative 1-4 mg/dL (17 =70 pmol/L) (1+ = 3+)
Blood Negative 25—200 Ery/pl (1+—3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dl (5 — 60 mmol/l) (+ — 3+)
Ketones Negative 5—40mg/dl (0.5—4.0 mmol/l) (+=2+)
| Negative 70 -500 Lew/pl (1+ -3+

| Nitrite Negative Positive
pH 50-70 6.0-80
Protein, Total Negative 30 —2000 mg/dl (0.3=20g/1) (1+—4+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025

Urobilinogen

0.2 mg/dL (3.5 pmol/L)

2 —12 mg/dL (35 — 200 pmol/L) (1+ — 4+)

ARKRAY AUTION STICKS 9EB / AUTION MAX AX-4030 / AX-4280 ANALYZERS / URIFLET S 9HA / HYBRID AU-4050 ANALYZER

| Bilirubin Negative 2.0 - >10.0 mg/dlL 2+ — 4+)
Blood Negative 0.06 = >1.0 mg/dL (1+ — 3+)
Glucose Normal 150 — >1000 mg/dl (2+ — 4+)
Ketones Negative 10 —>150 mg/dl (1+—4+)
L Negative 75 =500 lew/pl
Nitrite Negative 1+ -2+
pH 55-65 65-8.0
Protein, Total Negative 30— 600 mg/dl (1+—3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.010 -1.025
Urobilinogen Normal 2.0-=12mg/dL (1+ - 3+)
ARKRAY AUTION STICKS 10EA / AUTION-11 (AE-4022) ANALYZER
| Bilirubin Negative 2.0->10.0 mg/dl 2+ —4+)
Blood Negative 0.06 - >1.0 mg/dL (1+ — 3+)
Glucose Negative 150 — >1000 mg/dl (2+ — 4+)
Ketones Negative 10 —>150 mg/dL (1+—4+)
L Negative 75 =500 lew/pl
Nitrite Negative 1+ =2+
pH 55-70 6.5-8.0
Protein, Total Negative 30 - 600 mg/dL (1+—3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.020
Urobilinogen Normal 2.0 - =12 mg/dL (1+ - 3+)
BECKMAN COULTER ICON 20 hCG
hCG Negative Positive
CLARITY UROCHECK 10SG / UROCHECK 120 URINE ANALYZER
| Bilirubin Negative 1-4mg/dl (17 =70 pmol/l) (1+—3+)
Blood Negative 25 =200 Fry/pl (1+—3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (+ — 3+)
Ketones Negative 5 — 40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/l) (+ —2+)
L Negative 70500 lew/pl (1+—3+)
| Nitrite Negative Positive
pH 50-70 6.0-80
Protein, Total Negative 30— 300 mg/dL (0.3 - 3.0 g/L) (1+—=3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005-1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 -8 mg/dL (35— 140 pmol/L) (1+ - 3+)
CLARITY UROCHECK 10SG URINE REAGENT STRIPS (VISUAL) (1)

| Bilirubin Negative 1-4 mg/dL (17 =70 pmol/l) (1+ = 3+)
Blood Negative 25—200 Ery/pl (1+—3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dl (5 —60 mmol/l) (+ = 3+)
Ketones Negative 5 — 40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/l) (+ — 2+)
| Negative 70 - 500 Leu/ul (1+—=3+)

| Nitrite Negative Positive
pH 50-70 6.0-80
Protein, Total Negative 30-2000 mg/dl (03=20g/1) (1+—4+
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2-12mg/dL (35 — 200 pmol/L) (1+ — 4+)
DFI CYBOW REAGENT STRIPS / DFI CYBOW READER 300 / DFI CYBOW READER 720
Bilirubin Negative Small — Large (1+ = 3+)
Blood Negative 10 —250 RBC/uL (1+— 3+
Glucose Negative 50 —2000 mg/dl (2.8 =111 mmol/l)
Ketones Negative 5—40mg/dl (0.5—4.0 mmol/l) (Trace — 2-+)
Leukocyte: Negative 15 — 500 WBC/pl (Trace — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-65 6.0-90
Protein, Total Negative 15 —300 mg/dl (0.15-3.0 g/l ) (Trace — 3+)
Specific Gravity 1.005 —1.025 1.010 - 1.025
Urobilinogen Normal (0.1 — 1 mg/dL) (1.6 — 16 pmol/L) 2 -8 mg/dL (33 - 131 umol/L)
DFI CYBOW SERIES URINE REAGENT STRIPS (VISUAL)
Bilirubin Negative Small — Large (1+—3+)
Blood Negative 10— 250 RBC/pL (1+ — 3+)



Manufacturer/Method Analyte

Level 1 - 87741

Level 2 — 87742

DFI CYBOW SERIES URINE REAGENT STRIPS (VISUAL) (continued)

Glucose Negative 50 — 2000 mg/dL (2.8 — 111 mmol/L)

Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (Trace — 2+)

Leukocytes Negative 15 — 500 WBC/pL (Trace — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-6.5 6.0-9.0

Protein, Total Negative 15— 300 ma/dL (0.15— 3.0 g/L) (Trace — 3+)

Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.010 - 1.025

Urobilinogen Normal (0.1 — 1 mg/dL) (1.6 — 16 pmol/L) 2 -8 mg/dL (33 - 131 pmol/L)
EKF DIAGNOSTICS (STANBIO LABORATORY) URI-CHEK 10SG URINALYSIS REAGENT STRIPS / URI-TRAK 120 URINE ANALYZER

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)

Blood Negative 25— 200 Ery/pL (1+ - 3+)

Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)

Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (+ — 2+)

Leukocytes Negative 70— 500 Leu/uL (1+ — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30 —300 mg/dL (0.3 -3.0 g/L) (1+ - 3+)

Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 -8 mg/dL (35— 140 pmol/L) (1+ — 3+)
EKF DIAGNOSTICS (STANBIO LABORATORY) URI-CHEK 10SG URINALYSIS REAGENT STRIPS (VISUAL) (1)

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 = 70 pmol/L) (1+ — 3+)

Blood Negative 25—-200 Ery/uL (1+ — 3+)

Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)

Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (= — 2+)

Leukocytes Negative 70 - 500 Leu/pl (1+ — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30 —2000 mg/dL (0.3 —20 g/L) (1+ —4+)

Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2—12 mg/dL (35 — 200 pmol/L) (1+ — 4+)
FISHERBRAND 10SG URINE REAGENT STRIPS / AIMSTRIP URINE AUTO ANALYZER / CT-120 URINE ANALYZER

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)

Blood Negative 25— 200 Ery/uL (14— 3+)

Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (x - 3+)

Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (= — 2+)

Leukocytes Negative 70 — 500 Leu/puL (1+ — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30— 300 mg/dL (0.3 — 3.0 g/L) (1+ — 3+)

Specific Gravity 1.005 -1.025 1.005 -1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 —8 mg/dL (35 — 140 pmol/L) (1+ — 3+)
FISHERBRAND 10SG URINE REAGENT STRIPS (VISUAL) (1)

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)

Blood Negative 25— 200 Ery/uL (1+ - 3+)

Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)

Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (x - 2+)

Leukocytes Negative 70— 500 Leu/uL (1+ —3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30 - 2000 mg/dL (0.3 - 20 g/L) (1+ — 4+)

Specific Gravity 1.005-1.025 1.005-1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2—12 mg/dL (35 — 200 pmol/L) (1+ — 4+)

GERMAINE LABORATORIES AIMSTRIP 10-SG URINALYSIS REAGENT STRIP / AIMSTRIP URINE ANALYZER / CT-120 URINE ANALYZER / AIMSTRIP URINE AUTO ANALYZER

Bilirubin Negative 1—-4mg/dL (17 =70 pmol/L) (1+ - 3+)
Blood Negative 25— 200 Ery/pL (1+ - 3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (+ — 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (= — 2+)
Leukocytes Negative 70-500 Leu/pL (1+ - 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-7.0 6.0-8.0
Protein, Total Negative 30 — 300 mg/dL (0.3 — 3.0 g/L) (1+ — 3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025
Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 -8 mg/dL (35— 140 pmol/L) (1+ - 3+)
GERMAINE LABORATORIES AIMSTRIP 10-SG URINALYSIS REAGENT STRIP (VISUAL) (1)
Bilirubin Negative 1-4mg/dL (17 =70 pmol/L) (1+ - 3+)
Blood Negative 25— 200 Ery/pL (1+ - 3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (+ — 2+)
Leukocytes Negative 70 - 500 Leu/pL (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-7.0 6.0-8.0
Protein, Total Negative 30— 2000 mg/dL (0.3 —20 g/L) (1+ — 4+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025
Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 —12 mg/dL (35— 200 pmol/L) (1+ — 4+)
GERMAINE LABORATORIES AIMTAB KETONE TABLETS
Ketones | Negative Small - Large
GERMAINE LABORATORIES AIMTAB BILIRUBIN TABLETS
Bilirubin | Negative Positive
hCG, OTHER PREGNANCY KIT (2)
hCG | Negative Positive
HENRY SCHEIN URISPEC 11-WAY REAGENT STRIP ANALYZER / VISUAL
Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)
Blood Negative — 10 Ery/uL 10 — 250 Ery/uL




Manufacturer/Method Analyte
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HENRY SCHEIN URISPEC 11-WAY REAGENT STRIP ANALYZER / VISUAL (continued)

Glucose Negative — Normal 150 — 1000 mg/dL (8.3 — 56 mmol/L)

Ketones Negative 25 — 300 mg/dL (2.5 — 30 mmol/L) (1+ — 3+)

Leukocytes Negative 25 —500 Leu/uL

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30 — 500 mg/dL (0.3 - 5.0 g/L)

Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.025

Urobilinogen Normal 2—12 mg/dL (34 — 200 pmol/L)

IRIS DIAGNOSTICS iQ200 URINALYSIS SYSTEM / ARKRAY AUTION STICKS 9EB / ARKRAY AUTION MAX AX-4280 ANALYZER

Bilirubin Negative 2.0 ->10.0 mg/dL (2+ — 4+)

Blood Negative 0.06 —>1.0 mg/dL (1+ — 3+)

Glucose Normal 150 — >1000 mg/dL (2+ — 4+)

Ketones Negative 10 - 150 mg/dL (1+ — 4+)

Leukocytes Negative 75— 500 Leu/ul

Nitrite Negative 1+ -2+

pH 55-6.5 6.5-8.0

Protein, Total Negative 30— 600 mg/dL (1+ — 3+)

Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.010 -1.025

Urobilinogen Normal 2.0 - =12 mg/dL (1+ - 3+)

IRIS DIAGNOSTICS iCHEMVELOCITY STRIPS REF 800-7212 / ICHEMVELOCITY AUTOMATED STRIP READER (1)

Bilirubin (3) Negative Negative — 4 mg/dL (34 — 70 pmol/L ) (1+ — 2+)

Blood Negative 0.2 ->1.0 mg/dL (2.0 — >10.0 mg/L) (2+ — 3+)

Glucose Normal 150 — =500 mg/dL (8.3 — =28 mmol/L) (2+ — 3+)

Ketones Negative 5—80 mg/dL (0.5 — 8 mmol/L) (Trace — 2+)

Leukocytes (3) Negative Negative

Nitrite Negative Positive

pH 5-7 6-8

Protein, Total Negative 30 — =500 mg/dL (0.3 - =5.0 g/L) (1+ — 3+)

Specific Gravity 1.010 - 1.020 1.015 - 1.030

Urobilinogen Normal 2.0 - 4.0 mg/dL (34 — 70 pmol/L) (1+ — 2+)
JANT PHARMACAL ACCUSTRIP URS 10 (CATALOG NO. UA870) ANALYZER / VISUAL (1)

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)

Blood Negative ca. 10 — 250 Ery/ulL

Glucose Negative — Normal 150 — 1000 mg/dL (8.3 — 55.5 mmol/L)

Ketones Negative 25— 300 mg/dL (2.5 — 30 mmol/L) (1+ — 3+)

Leukocytes Negative ca. 25— 500 Leu/pL

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30— 500 mg/dL (0.3 -5.0 g/L)

Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.025

Urobilinogen Normal 2—12 mg/dL (34 — 200 pmol/L)
LUMIRATEK / U120 / U500 URINE ANALYZERS

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)

Blood Negative 25— 200 Ery/uL (1+ - 3+)

Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)

Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (x - 2+)

Leukocytes Negative 70— 500 Leu/uL (1+ —3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30 - 300 mg/dL (0.3 — 3.0 g/L) (1+— 3+)

Specific Gravity 1.005-1.025 1.005 - 1.025

Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 —8 mg/dL (35 — 140 pmol/L) (1+ — 3+)
MACHEREY-NAGEL MEDI-TEST COMBI 10 SGL (VISUAL)

Bilirubin Negative 1—-4mg/dL (17 =70 pmol/L) (1+ - 3+)

Blood Negative 10 — 250 Ery/uL

Glucose Negative — Normal 150 — 1000 mg/dL (8.3 — 55.5 mmol/L)

Ketones Negative 25 — 300 mg/dL (2.5 — 30 mmol/L) (1+ — 3+)

Leukocytes Negative 25— 500 Leu/uL

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30 — 500 mg/dL (0.3 - 5.0 g/L)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.025

Urobilinogen Normal 2-12 mg/dL (34 — 200 pmol/L)
MACHEREY-NAGEL MEDI-TEST COMBI 11 / ANALYZER / VISUAL

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)
Blood Negative — 10 Ery/uL 10 — 250 Ery/pL

Glucose Negative — Normal 150 — 1000 mg/dL (8.3 — 56 mmol/L)
Ketones Negative 25 — 300 mg/dL (2.5 — 30 mmol/L) (1+ — 3+)
Leukocytes Negative 25 - 500 Leu/ul

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 30— 500 mg/dL (0.3 - 5.0 g/L)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.025

Urobilinogen Normal 2—12mg/dL (34 — 200 pmol/L)
MACHEREY-NAGEL MEDI-TEST URYXXON STICK 10 WITH URYXXON 300 / 500 / URYXXON RELAX ANALYZERS

Bilirubin Negative 1—6mg/dL (17 — 100 pmol/L) (1+ — 3+)
Blood Negative 10 — 250 Ery/pL

Glucose Negative — Normal 150 — 1000 mg/dL (8.3 — 56 mmol/L)
Ketones Negative 5— 300 mg/dL (0.5 — 30 mmol/L) (1+ — 3+)
Leukocytes Negative 15— 500 Leu/uL.

Nitrite Negative Positive

pH 5.0-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 25— 500 mg/dL (0.25 — 5.0 g/L)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.025

Urobili Normal 1-12 mg/dL (17 — 200 pmol/L)
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MCKESSON CONSULT 10SG URINE REAGENT STRIPS / MCKESSON U120 URINE STRIP ANALYZER

Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)
Blood Negative 25— 200 Ery/uL (14— 3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (x — 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (= — 2+)
Leukocytes Negative 70— 500 Leu/uL (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 5.0-7.0 6.0-8.0
Protein, Total Negative 30 —-300 mg/dL (0.3 -3.0 g/L) (1+ - 3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005-1.025
Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2 —8 mg/dL (35 — 140 pmol/L) (1+ — 3+)
MCKESSON CONSULT 10SG URINE REAGENT STRIPS (VISUAL) (1)
Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)
Blood Negative 25 — 200 Ery/uL (1+ - 3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (x - 2+)
Leukocytes Negative 70— 500 Leu/puL (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-7.0 6.0-8.0
Protein, Total Negative 30 — 2000 mg/dL (0.3 — 20 g/L) (1+ — 4+)
Specific Gravity 1.005-1.025 1.005 - 1.025
Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2—12 mg/dL (35— 200 pmol/L) (1+ — 4+)
PROADVANTAGE URINE REAGENT STRIPS 10 PARAMETER / PROADVANTAGE U120 URINE ANALYZE
Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ - 3+)
Blood Negative 25—-200 Ery/ul (1+ - 3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (x - 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 - 4.0 mmol/L) (= - 2+)
Leukocytes Negative 70 - 500 Leu/pL (1+ - 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-7.0 6.0-8.0
Protein, Total Negative 30 - 300 mg/dL (0.3 -3.0 g/L) (1+—-34)
Specific Gravity 1.005-1.025 1.005 - 1.025
Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2—8 mg/dL (35— 140 pmol/L) (1+ - 3+)
PROADVANTAGE URINE REAGENT STRIPS 10 PARAMETER (VISUAL) (1)
Bilirubin Negative 1—4mg/dL (17 — 70 pmol/L) (1+ — 3+)
Blood Negative 25— 200 Ery/pL (1+ - 3+)
Glucose Negative 100 — 1000 mg/dL (5 — 60 mmol/L) (= — 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (+ — 2+)
Leukocytes Negative 70— 500 Leu/uL (1+ - 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-7.0 6.0-8.0
Protein, Total Negative 30— 2000 mg/dL (0.3 —20 g/L) (1+ — 4+)
Specific Gravity 1.005 - 1.025 1.005 - 1.025
Urobilinogen 0.2 mg/dL (3.5 pmol/L) 2—12 mg/dL (35— 200 pmol/L) (1+ — 4+)
QUIDEL QUICKVUE ONE-STEP hCG (1)
hCG Negative Positive
ROCHE CHEMSTRIP 10 URINE TEST STRIPS (VISUAL) (1) (4)
Bilirubin Negative ++ — 4+
Blood Negative 50 — 250 Ery/uL
Glucose Normal 250 — 1000 mg/dL (14 — 56 mmol/L)
Ketones Negative ++ — +++ (Mod. — Large)
Leukocytes Negative Trace — ++
Nitrite Negative Positive
pH 5-7 6-8
Protein, Total Negative 100 — 500 mg/dL (++ — +++)
Specific Gravity 1.005-1.015 1.000 -1.015
Urobilinogen Normal 8- 12 mg/dL
ROCHE CHEMSTRIP 101 / URILUX S ANALYZERS (4)
Bilirubin Negative 3 -6 mg/dL (50 — 100 pmol/L) (2+ - 3+)
Blood Negative 50 — 250 Ery/uL (2+ — 3+)
Glucose Normal 250 —>1000 mg/dL (14 — >56 mmol/L)
Ketones Negative 15— 150 mg/dL (1.5 — 15 mmol/L) (1+ — 3+)
Leukocytes Negative 75 —500 Leu/uL (1+ — 2+)
Nitrite Negative Positive
pH 5-7 7-8
Protein, Total Negative 100 — 500 mg/dL (1.0 — 5.0 g/L) (2+ — 3+)
Specific Gravity 1.000 - 1.020 1.000 - 1.020
Urobilinogen Normal 8—=>12 mg/dL (135 — =203 pmol/L) (3+ — 4+)
ROCHE CHEMSTRIP CRITERION ANALYZER (4)
Bilirubin § §
Blood § §
Glucose § §
Ketones § §
Leukocytes § §
Nitrite § §
pH § §
Protein, Total § §
Specific Gravity § §
Urobilinogen § §
ROCHE CHEMSTRIP MICRAL (VISUAL) (4)
Microalbumin Negative 50— 100 mg/L
ROCHE CHEMSTRIP MIDITRON JUNIOR ANALYZER (4)
Bilirubin § §
Blood § §
Glucose § §
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ROCHE CHEMSTRIP MIDITRON JUNIOR ANALYZER (4) (continued)

Ketones § §
Leukocytes § §
Nitrite § §
pH § §
Protein, Total § §
Specific Gravity § §
Urobilinogen § §
ROCHE CHEMSTRIP UA / MIDITRON M ANALYZERS (4)
Bilirubin § §
Blood § §
Glucose § §
Ketones § §
Leukocytes § §
Nitrite § §
pH § §
Protein, Total § §
Specific Gravity § §
Urobilinogen § §
ROCHE COBAS U 411 ANALYZER (4)
Bilirubin Negative 3 -6 mg/dL (50 — 100 pmol/L) (2+ — 3+)
Blood Negative 150 — 250 Ery/uL (4+ — 5+)
Glucose Normal 250 — 1000 mg/dL (14 — 56 mmol/L) (3+ — 4+)
Ketones Negative 50 — 150 mg/dL (5 — 15 mmol/L) (3+ — 4+)
Leukocytes Negative 100 — 500 Leu/uL (2+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 5-65 7-8
Protein, Total Negative 100 — 500 mg/dL (1.0 — 5.0 g/L) (3+ — 4+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.000 - 1.020
Urobilinogen Normal 8—12 mg/dL (135 — 203 pmol/L) (3+ — 4+)
ROCHE COBAS U PACK CASSETTE / COBAS U 601 ANALYZER
Bilirubin Negative 3—6 mg/dL (50 — 100 pmol/L) (2+ — 3+)
Blood Negative 150 — 250 Ery/pL (4+ — 5+)
Glucose Normal 250 — 1000 mg/dL (15 — 56 mmol/L) (3+ — 4+)
Ketones Negative 50 — 150 mg/dL (5 — 15 mmol/L) (3+ — 4+)
Leukocytes Negative 100 — 500 Leu/pL (2+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 5-65 7-8
Protein, Total Negative 100 - 500 mg/dL (1 — 5 g/L) (3+ — 4+)
Specific Gravity 1.007-1.018 1.017 - 1.027
Urobilinogen Normal 8—12 mg/dL (135 — 203 pmol/L) (3+ — 4+)
ROCHE URISYS 1100 ANALYZER (4)
Bilirubin Negative 3 -6 mg/dL (50 — 100 pmol/L) (2+ — 3+)
Blood Negative 50 — 250 Ery/uL (1+ - 2+)
Glucose Normal 250 — >1000 mg/dL (14 — >56 mmol/L) (2+ — 3+)
Ketones Negative 15— 150 mg/dL (1.5 — 15 mmol/L) (1+ - 3+)
Leukocytes Negative 75-500 Leu/pL (1+ - 2+)
Nitrite Negative Positive
pH 5-7 65-8
Protein, Total Negative 100 — 500 mg/dL (1.0 — 5.0 g/L) (2+ — 3+)
Specific Gravity 1.000 - 1.020 1.000 - 1.020
Urobilinogen Normal 8—>=12 mg/dL (135 — =203 pmol/L) (3+ — 4+)
ROCHE URISYS 1800 ANALYZER (4)
Bilirubin Negative 3—6 mg/dL (50 — 100 pmol/L) (2+ — 3+)
Blood Negative 150 — 250 Ery/pL (4+ — 5+)
Glucose Normal 250 — 1000 mg/dL (14 — 56 mmol/L) (3+ — 4+)
Ketones Negative 50 — 150 mg/dL (5 — 15 mmol/L) (3+ — 4+)
Leukocytes Negative 100 — 500 Leu/pL (2+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 5-65 7-8
Protein, Total Negative 100 — 500 mg/dL (1.0 — 5.0 g/L) (3+ — 4+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.000 - 1.020
Urobilinogen Normal 8—12 mg/dL (135 — 203 pmol/L) (3+ — 4+)
ROCHE URISYS 2400 CASSETTE / URISYS 2400 ANALYZER (1)
Bilirubin Negative 3 -6 mg/dL (50 — 100 pmol/L)
Blood Negative 150 — 250 Ery/pL
Glucose Normal 300 — 1000 mg/dL (17 — 56 mmol/L)
Ketones Negative 50 — 150 mg/dL (5 — 15 mmol/L)
Leukocytes Negative 100 - 500 Leu/pL
Nitrite Negative Positive
pH 5-6.5 7-8
Protein, Total Negative 150 — 500 mg/dL (1.5 —5.0 g/L)
Specific Gravity 1.007 - 1.017 1.016 — 1.026
Urobilinogen Normal 8—12 mg/dL (135 — 200 pmol/L)
SIEMENS MULTISTIX 10 SG / SIEMENS CLINITEK 500 / CLINITEK ADVANTUS
Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)
Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/ul) 2+ — 3+)
Glucose Negative 250 —>1000 mg/dL (14 — =55 mmol/L) (1+ — 3+)
Ketones Negative Trace — =80 mg/dL (Trace — >7.8 mmol/L) (Trace — 3+)
Leukocytes Negative Small — Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 55-6.5 6.5-8.0
Protein, Total Negative 100 — =300 mg/dL (1.0 — >3.0 g/L) (2+ — 3+)
Specific Gravity <1.005-1.025 1.010 - 1.025
Urobili 0.2 1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 4.0 - 8.0 EU/dL (66 — =131 pmol/L)
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SIEMENS MULTISTIX 10 SG / SIEMENS CLINITEK ATLAS

Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)

Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/uL) 2+ — 3+)
Glucose Negative 250 —=1000 mg/dL (14 — =55 mmol/L) (1+ - 3+)
Ketones Negative 40— >160 mg/dL (3.9 — >15.6 mmol/L) (2+ — 4+)
Leukocytes Negative Small - Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive

pH 55-65 65-75

Protein, Total Negative 100 — =300 mg/dL (1.0 — =3.0 g/L) (2+ — 3+)
Specific Gravity 1.010-1.020 1.015->1.030

Urobilinogen 0.2-1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 1.0 — 8.0 EU/dL (16 — =131 pmol/L)
SIEMENS CLINITEK MICROALBUMIN (SIEMENS CLINITEK 50 / CLINITEK STATUS)

Creatinine 50 — 200 mg/dL (4.4 — 17.7 mmol/L) 100 — 300 mg/dL (8.8 — 26.5 mmol/L)
Microalbumin <10-30 mg/L 80 —>150 mg/L
Protein-to-Creatinine Ratio Normal Abnormal

SIEMENS MULTISTIX 10 SG / PRO / SIEMENS CLINITEK STATUS (SOFTWARE VERSION 1.9 OR EARLIER)

Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)

Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/pL) (2+ — 3+)
Creatinine 50 — 200 mg/dL (4.4 — 17.7 mmol/L) 100 — 300 mg/dL (8.8 — 26.5 mmol/L)
Glucose Negative 250 —>1000 mg/dL (14 — =55 mmol/L) (1+ — 3+)
hCG Negative Positive

Ketones Negative 15 ->160 mg/dL (1.5 — >15.6 mmol/L) (1+ — 4+)
Leukocytes Negative Small - Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Microalbumin 10— 30 mg/L 80— 150 mg/L

Nitrite Negative Positive

pH 5.5-6.5 6.5-8.0

Protein, Total Negative 100 — =300 mg/dL (1.0 — =3.0 g/L) (2+ — 3+)
Protein-to-Creatinine Ratio Normal Abnormal

Specific Gravity <1.005-1.025 1.010 - 1.025

Urobilinogen 0.2-1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 4.0 —=8.0 EU/dL (66 — =131 pmol/L)
SIEMENS ICTOTEST

Bilirubin Negative Positive
SIEMENS MULTISTIX 10 SG / PRO (VISUAL) (1)

Bilirubin Negative —Large (++ — +++)

Blood Negative —Large (++ — +++)

Glucose Negative 250 — 2000 mg/dL

Ketones Negative Small - Large (15 — 160 mg/dL)
Leukocytes Negative Small - Large (+ — +++)

Nitrite Negative Positive

pH 5.0-7.0 7.0-8.0

Protein, Total Negative 100 — 2000 mg/dL (++ — ++++)
Specific Gravity 1.005 -1.025 1.010->1.030

Urobilinogen 0.2 1.0 EU/L (3.2 — 16 pmol/L) 2.0 - 8.0 EU/dL (33 — 131 pmol/L)

SULFOSALICYLIC ACID (3%)

Protein, Total (3) Negative Positive
TECO DIAGNOSTICS URS-10 STRIP / URITEK TC-101 ANALYZER
Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)
Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/pL) (2+ — 3+)
Glucose Negative 500 — 1000 mg/dL (30 — 60 mmol/L) (2+ — 3+)
Ketones Negative Trace — 40 mg/dL (Trace — 4.0 mmol/L) (Trace — 2+)
Leukocytes Negative Small - Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-65 6.0-75
Protein, Total Negative 30 — =300 mg/dL (0.3 - =3.0 g/L) (1+ - 3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.005 - 1.020
Urobilinogen 0.2-1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 4.0 —=8.0 EU/dL (64 — =128 pmol/L)
TECO DIAGNOSTICS URS-10 STRIP / URITEK TC-201 ANALYZER
Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)
Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/uL) (2+ —3+)
Glucose Negative 500 — 1000 mg/dL (30 — 60 mmol/L) (2+ — 3+)
Ketones Negative Trace — 40 mg/dL (Trace — 4.0 mmol/L) (Trace — 2+)
Leukocytes Negative Small - Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-6.5 6.0-75
Protein, Total Negative 30 — =300 mg/dL (0.3 —=3.0 g/L) (1+ — 3+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.010 - 1.025
Urobilinogen 0.2 - 1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 4.0 - 8.0 EU/dL (64 — 128 pmol/L)
TECO DIAGNOSTICS URS-10 STRIP / URITEK TC-720+ ANALYZER
Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)
Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/ul) 2+ — 3+)
Glucose Negative 500 — 1000 mg/dL (30 — 60 mmol/L) (2+ — 3+)
Ketones Negative Trace — 40 mg/dL (Trace — 4.0 mmol/L) (Trace — 2+)
Leukocytes Negative Small — Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive
pH 50-7.0 60-75
Protein, Total Negative 15 —100 mg/dL (Trace — 1.0 g/L) (Trace — 2+)
Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.010-1.030
Urobilinogen 0.2-1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 4.0 —=>8.0 EU/dL (64 — =128 pmol/L)
TECO DIAGNOSTICS URS-10 (VISUAL) (1)
Bilirubin Negative Moderate — Large (2+ — 3+)
Blood Negative — Large (ca. 80 — 200 Ery/pL) (2+ — 3+)
Glucose Negative 500 — 1000 mg/dL (30 — 60 mmol/L) (2+ — 3+)
Ketones Negative 5—40 mg/dL (0.5 — 4.0 mmol/L) (Trace — 2+)
Leukocytes Negative Small — Large (ca. 70 — 500 Leu/pL) (1+ — 3+)
Nitrite Negative Positive




Manufacturer/Method Analyte

Level 1 - 87741

Level 2 — 87742

TECO DIAGNOSTICS URS-10 (VISUAL) (1) (continued)

pH 50-7.0 6.0-75

Protein, Total (3) Negative 30 —-300 mg/dL (0.3-3.0 g/L) (1+ - 3+)

Specific Gravity 1.005-1.020 1.010-1.025

Urobilinogen 0.2-1.0 EU/dL (3.2 — 16 pmol/L) 4.0 —=8.0 EU/dL (64 — =128 pmol/L)
YD URISCAN PRO / PRO+ / OPTIMA / OPTIMA+

Bilirubin Negative 1.0 — 3.0 mg/dL (17 — 50 pmol/L) (2+ — 3+)

Blood Negative 50 — 250 RBC/L (2+ — 3+)

Glucose Negative 250 - 2000 mg/dL (14 — 111 mmol/L) (1+ — 4+)

Ketones Negative 5-50 mg/dL (0.5 — 5 mmol/L) (+ — 2+)

Leukocytes Negative 25 — 500 WBC/pL (1+ — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-75

Protein, Total Negative 100 — 1000 mg/dL (2+ — 4+)

Specific Gravity 1.010 - 1.025 1.010 - =1.030

Urobilinogen Normal (0.1-1.0 mg/dL) (1.6 — 16 pmol/L) 8—12 mg/dL (131 — 197 pmol/L) (3+ — 4+)
YD URISCAN PRO Il / OPTIMA Il

Bilirubin Negative 1.0 - 3.0 mg/dL (17 — 50 pmol/L) (2+ — 3+)

Blood Negative 50 — 250 RBC/pL (2+ — 3+)

Glucose Negative 250 — 2000 mg/dL (14 — 111 mmol/L) (1+ — 4+)

Ketones Negative 5—50 mg/dL (0.5 — 5 mmol/L) (+ — 2+)

Leukocytes Negative 25— 500 WBC/pL (1+ — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 5.0-6.5 65.5-75

Protein, Total Negative 100 — 1000 mg/dL (2+ — 4+)

Specific Gravity <1.005 - 1.025 1.010 - 21.030

Urobilinogen Normal (0.1-1.0 mg/dL) (1.6 — 16 pmol/L) 8—12 mg/dL (131 — 197 pmol/L) (3+ — 4+)
YD URISCAN REAGENT STRIPS (VISUAL)

Bilirubin Negative 1.0 - 3.0 mg/dL (17 — 50 pmol/L) (2+ — 3+)

Blood Negative 50 — 250 RBC/pL (2+ — 3+)

Glucose Negative 500 — 2000 mg/dL (28 — 111 mmol/L) (2+ — 4+)

Ketones Negative 5—50 mg/dL (0.5 — 5 mmol/L) (+ — 2+)

Leukocytes Negative 25 — 500 WBC/pL (1+ - 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 50-7.0 6.0-8.0

Protein, Total Negative 100 — 1000 mg/dL (2+ — 4+)

Specific Gravity 1.005 - 1.020 1.010 - >1.030

Urobilinogen Normal (0.1-1.0 mg/dL) (1.6 — 16 pmol/L) 8—12 mg/dL (131 — 197 pmol/L) (3+ — 4+)
YD URISCAN S-300 ANALYZER

Bilirubin Negative 1.0 - 3.0 mg/dL (17 — 50 pmol/L) (2+ — 3+)

Blood Negative 50 — 250 RBC/pL (2+—3+)

Glucose Negative 100 — 500 mg/dL (5.5 — 28 mmol/L) (= — 2+)

Ketones Negative Negative (5)

Leukocytes Negative 25 — 500 WBC/pL (1+ — 3+)

Nitrite Negative Positive

pH 5.0-7.0 6.5-8.0

Protein, Total Negative 100 — 1000 mg/dL (2+ — 4+)

Specific Gravity 1.010 - 1.025 <1.005-1.020

Urobili Normal (0.1-1.0 mg/dL) (1.6 — 16 pmol/L) 812 mg/dL (131 — 197 pmol/L) (3+ — 4+)




MICROSCOPIC ANALYSIS (6)

Mikroskopische Analyse // Analyse microscopique // Analisi microscopica // Analisis microscépico // Analise microscopica // Mikroskopisk analys // Mikroskopisk analyse //
Mikroskopik Analiz // SE##85#R 2 // Mikroskopiné analizé //

Manufacturer/Method Analyte Magnification Level 1 - 87741 Level 2 - 87742 Units Level 1 - 87741 Level 2 - 87742
RED BLOOD CELLS (RBC)
ARKRAY Hybrid AU-4050 Cells/hpf (7) 0 - 10 25 - 100 Cells/uL 0 - 40 200 - 700
IRIS Diagnostics iQ200 Series Cells/hpf (7) 0 - 20 8 - 120 Cells/uL 0 - 11 44 - 667
KOVA System (8 Cells/hpf (7) 0 - 10 10 - >100 Cells/hpf (7) 0 - 10 10 - >100
Sediment / Slide & Coverslip Cells/hpf (7) 0 -5 15 - >100 Cells/hpf (7) 0 -5 15 - >100
Sysmex UF-50/100/1000 Cells/hpf (7) § § Cells/uL.
Sysmex UF-5000 Cells/hpf (7) § § Cells/pL § §
WHITE BLOOD CELLS (WBC)
ARKRAY Hybrid AU-4050 Cells/hpf (7) 0 - 10 10 - 25 Cells/uL 0 - 50 50 - 125
IRIS Diagnostics 10200 Series Cells/hpf (7) 0 -5 15 - 70 Cells/uL 0 - 28 83 - 389
KOVA System (8 Cells/hpf (7) 0 -5 10 - 120 Cells/hpf (7) 0 -5 10 - 120
Sediment / Slide & Coverslip Cells/hpf (7) 0 -5 5 - 60 Cells/hpf (7) 0 -5 5 - 60
Sysmex UF-50/100/1000 Cells/hpf (7) § § Cells/uL.
Sysmex UF-5000 Cells/hpf (7) § § Cells/pL. § §
CASTS
ARKRAY Hybrid AU-4050 Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present
IRIS Diagnostics 0200 Series Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present
KOVA System (8 Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present
Sediment / Slide & Coverslip Ipf (7) Absent Absent Ipf (7) Absent Absent
Sysmex UF-50/100/1000 Ipf (7) § § Ipf (7) § §
Sysmex UF-5000 Casts/uL § § Casts/pL § §
CRYSTALS (9)
ARKRAY Hybrid AU-4050 Ipf (7) Absent Present (10) Ipf (7) Absent Present (10)
IRIS Diagnostics 10200 Series Ipf/hpf (7) Absent Present (10) Ipf/hpf (7) Absent Present (10)
KOVA System (8 Ipf (7) Absent Present (10) Ipf (7) Absent Present (10)
Sediment / Slide & Coverslip Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present (10) Ipf (7) Absent Absent — Occasionally Present (10}
Sysmex UF-50/100/1000 Ipf (7) § § Ipf (7) § §
Sysmex UF-5000 hpf (7) § § hpf (7) § §

Sonstige Eigenschaften // Autres Propriétés // Altre Proprieta // Otras Propiedades // Outras Propriedades // Ovriga Egenskaper // Z®D{t4% % //Kitos savybés //
Level 1 - 87741 Level 2 - 87742

COLOR

ARKRAY Aution Max AX-4280 Light Yellow — Yellow Dark Yellow — Dark Brown
ARKRAY Aution Max AX-4030 Light Yellow — Yellow Dark Yellow — Dark Brown
ARKRAY Hybrid AU-4050 Light Yellow — Yellow Dark Yellow — Dark Brown
ARKRAY Aution-11 (AE-4022) Colorless — Yellow Yellow — Dark Brown
ROCHE cobas u 601 Pale Yellow — Amber Brown

Siemens Clinitek Atlas Yellow — Straw Dark Yellow — Red

Visual Pale Yellow — Light Yellow — Yellow — Straw Amber — Dark Yellow — Red— Brown

CLARITY

ARKRAY Aution Max AX-4280 Negative 1+ — 2+
ARKRAY Aution Max AX-4030 Negative 1+ = 2+
ARKRAY Hybrid AU-4050 Negative 1+ — 2+

ROCHE cobas u 601 Clear Clear

Siemens Clinitek Atlas Clear — Cloudy Clear — Cloudy — Turbid
Visual Clear Clear — Hazy — Cloudy

PHYSICAL PROPERTIES

Physikalische Eigenschaften // Propriétés physiques // Proprieta fisiche // Propiedades fisicas // Propriedades fisicas // Fysikaliska egenskaper // Fysiske egenskaber //
Fiziksel Ozellikler // #)38%%{4//Fiziniai duomenys //

Level 1 - 87741

Level 2 - 87742

Level 1 - 87741

Level 2 - 87742

Units | Mean ‘ Range Mean ‘ Range SI Mean ‘ Range Mean ‘ Range
Osmolality
Freezing Point Depression | m0sm/kg| 453 ‘ 430 - 476 | 763 ‘ 725 — 802 | mmol/kg | 453 ‘ 430 - 476 | 763 ‘ 725 — 802
Specific Gravity
Refractometer | [ 1012 | o0 -1014 [ o2t [ 1017 -10%6 | [ 1012 | o0 -1014 [ qo2t [ 1017 - 1026




FOOTNOTES // Fussnoten // Notes de bas de page // Note a pié pagina // Notas al pie de pagina // Notas de rodapé // Fotnoter // B;¥//ISnaSos //

ENGLISH
(1) Atypical color may be observed with some analytes. Results based on reaction intensities.
(2) Other test kits with sensitivities of =10 mIU/mL.
(3) Atypical color observed.
(4) Roche recommends dipping the strips rather than using dispenser tips.
(5) Reaction is positive visually. Instrument reading is negative due to atypical color.
(6) Bacteria may be present upon microscopic analysis. No claims are made for expected values or stability.
(7) Ipf = low power field;
hpf = high power field.

(8) Results were obtained by following the manufacturer’s instructions for the KOVA System for Standardized Urinalysis.

(9) Due to the human urine matrix, this product may also contain other common urinary crystals and debris for which no claims are made
for expected performance or stability.

(10) This product contains Cystine crystals.

§ The data required to establish the means and acceptable ranges for this assay were not obtained due to limited assignment
participation. If your facility is interested in participating in the Value Assignment Program for this assay, please contact your local
Bio-Rad office.

INTERNATIONAL USE ONLY - The following section contains data for methods that are not available for diagnostic use in
the United States.

°3

DEUTSCH
(1) Bei einigen Analyten kann eine atypi Farbe
(2) Andere Testkits mit Empfindlichkeiten von =10 miU/ml.
(3) Atypische Férbung beobachtet.
(4) Roche die Streifen ein: statt itze zu verwenden.
(5) Die Reaktion ist visuell positiv. Der Gi t ist aufgrund atypi Férbung negativ.
(6) Die mikroskopische Analyse zeigt moglicherweise die Anwesenheit von Bakterien. Es konnen keine Angaben hinsichtlich der erwarteten
Werte oder der Stabilitat gemacht werden.
(7) Ipf= VergroBerung im P (E: low power field);
hpf = starke VergréBerung im Mikroskop (E: high power field).
(8) Die Ergebnisse wurden geméaB der Herstelleranleitung des KOVA System for Standardized Urinalysis ermittelt.
(9) Aufgrund der Humanurinmatrix kann dieses Produkt auch andere normale Harnkristalle und Zelltrimmer enthalten, fiir deren erwartete
Leistungsmerkmale oder Stabilitat keine Angaben gemacht werden konnen.
(10) Dieses Produkt enthlt Cystinkristalle.
§ Fiir die Ermittlung der Zielwerte fiir diesen Test standen nicht geniigend Zielwertermittler zur Verfiigung. Deswegen ist die Anzahl der
I isse nicht i , um sichere Mittelwerte und Akzeptanzbereiche zu ermitteln. Falls Ihre Einrichtung

werden. Erg basieren auf Reaktionsstérken.

daran interessiert ist, an zukiinftigen Zielwertermittiungen fiir diesen Test Sie bitte das -Team
Ihrer lokalen Bio-Rad-Niederlassung.
<« NUR ZUM GEBRAUCH AUSSERHALB DER USA - Der folgende itt enthélt Zielwer fiir Tests / die in den USA

nicht fiir diagnostische Zwecke erhéltlich sind.

PORTUGUES

(1) Poderd observar-se uma cor atipica com alguns analitos. Resultados com base nas intensidade das reaccdes.

(2) Outros dispositivos de teste com sensibilidades =10 miU/mL.

(3) Cor atipica observada.

(4) ARoche recomenda a introdugéo das tiras em vez de se utilizar um conta-gotas.

(5) Areaccao é positiva visualmente. A leitura dos instrumentos é negativa devido a cor atipica.

(6) Poderdo ser detectadas bactérias apds andlise microscdpica. Nao foram feitas quaisquer afirmacdes em relagdo aos valores ou

estabilidade esperados.

Ipf = campo de poténcia reduzida (low power field);

hpf = campo de poténcia elevada (high power field);

0s resultados foram obtidos em conformidade com as instrugdes do fabricante relativas ao sistema KOVA para andlises de urina padrédo
(KOVA System for Standardized Urinalysis).

Devido a matriz da urina humana, este produto também pode conter outros cristais e residuos urindrios comuns para os quais ndao
foram feitas quaisquer afirmacdes em relacao ao ou ili

(10) Este produto contém cristais de cistina.

§ Os dados necessarios para estabelecer as médias e os limites aceitdveis para esta andlise ndo foram obtidos devido a uma limitada
participagéo de valorizagdes. Se 0 seu laboratdrio estiver interessado em participar no Programa de Valorizacdes para esta andlise,
contacte os escritdrios regionais da Bio-Rad Laboratories.

< APENAS PARA UTILIZAGAO INTERNACIONAL - A secgéo que se segue contém dados para métodos que ndo estio disponiveis para
utilizagdo em diagndstico nos Estados Unidos.

U
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SVENSKA
(1) Atypisk férg kan observeras for vissa analyter. f ar pa
(2) Andra testkit med knslighet pa =10 miU/mL.
(3) Atypisk farg noterad.
(4) Roche rekommenderar att man doppar remsorna istéllet for att anvanda kldmlock.
(5) Visuellt positiv reaktion. Negativ instrumentavldsning pga. atypisk férg.
(6) Bakterier kan eventuellt forekomma vid mikroskopisk analys. Inga utfastelser avseende forvantade varden eller hallbarhetstider gors.
(7) Ipf = low power field; félt med g forstoring
hpf = high power field; falt med hdg forstoring

(8) Resultaten erhlls genom att fdlja tillverkarens anvisningar foér KOVA-sy: for urinanalys (KOVA System for
Standardized Urinalysis).
(9) Pagrund av den humana urinmatrix kan produkten dven innehélla andra vanligt forekommande urinkristaller och partiklar, for vilka inga

utfastelser vad géller forvantad prestanda eller hallbarhet utfardas.
(10) Denna produkt innehller cystinkristaller.
§ De data som kravs for faststéllande av medelvdrden och acceptabla omraden for denna analys kunde inte erhéllas pa grund av
begrénsat deltagande i programmet for faststéllande av nominella vérden. Om ditt laboratorium ar i av att deltaip
for faststdllande av nominella vérden (Value Assignment Program) for denna analys ber vi dig kontakta ndrmaste Bio-Rad-kontor.
< ENDAST FOR INTERNATIONELLT BRUK - Féljande avsnitt innehéller data for metoder som inte 4r tillgangliga for diagnostiskt bruk i USA.

FRANGAIS

1) U?w couleur atypique peut étre observée avec certains analytes. Résultats basés sur I'intensité des réactions.

(2) Autres kits de tests avec des sensibilités > a 10 mlU/mL.

(3) Couleur atypique observée.

(4) Roche recommande de tremper les bandelettes au lieu d’utiliser des bouchons compte-gouttes.

(5) Reéaction visiblement positive. Le résultat négatif donné par I'appareil est dii & une couleur atypique.

(6) Lanalyse microscopique peut révéler la présence de bactéries. Aucune information n’est fournie au sujet des valeurs attendues ou de
la stabilité.
cfp= champ de faible puissance;
chp = champ de haute puissance.

(8) Les résultats ont été obtenus en suivant les instructions du fabricant du KOVA System for Standardized Urinalysis.

(9) Etant donné la matrice d’urine humaine, ce produit peut également contenir des cristaux et des débris urinaires pour lesquels aucune

revendication n’est faite concernant les performances et la stabilité.
(10) Ce produit contient des cristaux de cystine.

§ Les données nécessaires pour établir la et les plages pour ce dosage n'ont pu étre recueillies en raison du
manque de participation des laboratoires. Si votre laboratoire souhaite participer au programme d'élaboration des valeurs, adressez-
vous a votre agence locale Bio-Rad.

AUTILISER UNIQUEMENT HORS DES ETATS—UNIS - La section suivante contient des données concernant des méthodes qui ne sont pas
disponibles pour un usage diagnostique aux Etats-Unis.

@
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ITALIANO
(1) Con alcuni analiti pud essere osservata la comparsa di un colore atipico. Risultati basati sulle intensita di reazione.
(2) Atri kit di test con sensibilita =10 mlU/ml.
(3) Rilevato colore atipico.
(4) Roche raccomanda di immergere le strisce invece di usare dei contagocce.
(5) La reazione ¢ positiva all'esame visivo. La lettura dello strumento & negativa a causa di una colorazione atipica.
(6) Lanalisi microscopica potrebbe rilevare la presenza di batteri. Non vengono forniti i valori attesi, né i dati di stabilita.
(7) Ipf = campi di basso potere;
hpf = campi di alto potere
(8) Irisultati sono stati ottenuti seguendo le istruzioni del produttore del KOVA System for Standardized Urinalysis.
(9) A causa della matrice umana dei campioni di urina, questo prodotto potrebbe contenere anche altri cristalli urinari e detriti comuni per
i quali non viene fatta alcuna dichiarazione sulle prestazioni o sulla stabilita attese.
(10) Questo prodotto contiene cristalli di cistina.
§ | dati richiesti per stabilire i valori medi e gli intervalli di accettabilita per questo dosaggio non sono stati acquisiti a causa di una
partecipazione limitata a questa assegnazione. Se il proprio Centro/istituto & interessato a partecipare al programma di assegnazione
dei valori per questo dosaggio, si prega di rivolgersi all'ufficio Bio-Rad di zona.

°3

DANSK

(1) Unormal farve kan observeres ved visse analytter. Resultaterne er baseret pa reaktionsintensitet.

(2) Andre testkit med folsomhed pa =10 miU/ml.

(3) Atypisk farve er konstateret.

(4) Roche anbefaler, at strimlerne dyppes snarere end at bruge drébetallerlag.

(5) Reaktion er positiv visuelt. Instrumentmalingen er negativ pga. atypisk farve.

(6) Der kan veere bakterier til stede ved mikroskopisk analyse. Der er ikke fastsat forventede vaerdier eller holdbarhed.

(7) Ipf=low power field; felt med lav forstarrelse
hpf = high power field; felt med stor forstorrelse

(8) Resultaterne blev i ved at folge p for KOVA System for standardiseret urinanalyse.

(9) Pa grund af sammensetningen af human urin kan produktet ogsa indeholde andre hyppigt forekommende urinkrystaller og partikler,
for hvilke der ikke er fastsat forventet praestation eller holdbarhed.

(10) Dette produkt indeholder cystinkrystaller.

§ De nodvendige data til etablering af middelvzerdier og referenceomréder for denne analyse kunne ikke opnas pga. for lille deltagelse i
veerditildeli g . Hvis dit ium er i i at deltage i fastsattelse af vaerdier for denne analyse, bedes du
kontakte den lokale Bio-Rad-forhandler.

< KUNTIL INTERNATIONAL BRUG - Falgende afsnit indeholder data til metoder, der ikke er tilgeengelige til diagnostisk anvendelse i USA.

TURKGE
(1) Bazi analitlerde tipik olmayan bir renk go ilir. Sonuclar iy
(2) Duyarliigi = 10 mlU/mL olan diger test kitlerinde.
(3) Tipik olmayan renk gdzlenmistir.
(4) Roche damlaliklarin kullanimasindansa striplerin batinimasini 6nermektedir.
(5) Reaksiyon gorsel olarak pozitiftir. Cihaz okuma degeri tipik olmayan renkten dolay negatiftir.
(6) Mikroskopik analizde bakteriler mevcut olabilir. Beklenen degerler veya stabilite icin herhangi bir 6neride bulunulmamistir.
(7) Ipf = disiik giic alani;
hpf = yiiksek gii¢ alani.
(8) Sonuglar KOVA idrar Analizi Si in Uretici takip edilerek elde edilmistir.
(9) insan idran matriksinden dolayi bu iiriin bilinen diger idrar kristallerinden ve kalintisindan da igerebilir ve bunlar icin beklenen
performans veya stabilite igin herhangi bir Gneride bulunulmamigtir.
(10) Bu iiriin Sistin kristalleri icerir.
N/A Uygulanamaz
§ Bu testile ilgili ortalama degerlerin ve kabul edilebilir araliklarin belirlenmesi icin gereken veriler tayine sinirli sayida katilimdan dolay
sagjlanamamistir. Merkeziniz bu test ile ilgili Deder Tayini Programina katilmayi diisiiniiyorsa, liitfen yerel Bio-Rad ofisi ile irtibata gegin.
< SADECE ULUSLARARASI KULLANIM - Asagidaki boliim Birlesik D ik kullanim icin mevcut olmayan yontemlere dair
veriler icermektedir.

SOLO PER USO INTERNAZIONALE - La sezione che segue contiene dati per metodi ad uso diagnostico che non sono
negli Stati Uniti.

ESPANOL
(1) Puede observarse una coloracion atipica en algunos analitos. R
(2) Otros kits de prueba con sensibilidades de =10 mIU/mL.
(3) Se observa una coloracion atipica.
(4) Roche recomienda mojar las tiras mejor que utilizar tapones goteros.
(5) Reaccion positiva a simple vista. Los instrumentos dan una lectura negativa debido a la atipicidad del color.
(6) Elanalisis microscopico puede revelar la presencia de bacterias. No se garantizan los valores previstos ni la estabilidad.
(7) cpa = campo de poco aumento;
cga = campo de gran aumento;

(8) Resultados obtenidos siguiendo las instrucciones del fabricante para KOVA System for Standardized Urinalysis.

(9) Debido a la matriz de orina humana, el producto puede contener otros cristales y residuos urinarios comunes cuyo comportamiento y
estabilidad no estdn garantizados.

(10) Este producto contiene cristales de cistina.

§ Debido a la limitada participacion, no se los datos para calcular las medias y los rangos aceptables para este
ensayo. Si su centro estd interesado en participar en el Programa de Asignacién de Valores de este ensayo, ponganse en contacto con
su oficina local de Bio-Rad.

SOLO PARA USO INTERNACIONAL - EI siguiente apartado presenta informacidn referente a métodos no disponibles para uso diagndstico
en Estados Unidos.
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LIETUVIY
(1) Naudojant kai kurias analites galima pastebéti netipiSka spalva. Rezultatai pagristi reakcijos intensyvumu.

|
)
(2) Kiti tyrimo rinkiniai, kuriy jautrumas =10 mlU/mL.
(3) Pastebéta netipiné spalva.
(4) Roche rekomenduoja panardinti juosteles, o ne naudoti dozatoriaus antgalius.
(5) Vizualiai reakcija yra teigiama. Prietaiso rodmenys yra neigiami dél netipinés spalvos.
(6) Atlikus mikroskoping analize, gali bati bakterijy. Néra jokiy pretenzijy dél numatomy verciy ar stabilumo.
(7) Ipf = mazos galios laukas;
hpf = didelis galios laukas.
(8) Rezultatai gauti laikantis gamintojo nurodymy dél standartizuotos $lapimo analizés sistemos KOVA.
(9) Dél Zmogaus Slapimo matricos Siame produkte taip pat gali bati kity jprasty Slapimo kristaly ir Siuksliy, dél kuriy néra jokiy
pretenzijy
dél numatomo veikimo ar stabilumo.
(10) Siame gaminyje yra cistino kristaly.
§ Duomenys, kuriy reikia norint nustatyti Sio tyrimo priemones ir priimtinus diapazonus, nebuvo gauti dél riboto priskyrimo
dalyvavimas. Jei jusy jstaiga nori dalyvauti vertés priskyrimo programoje Siam tyrimui, susisiekite su vietine institucija
Bio-Rad biuras.
TIK TIK TARPTAUTINIS NAUDOJIMAS — kitame skyriuje pateikiami duomenys apie metodus, kuriy negalima naudoti diagnostikos tikslais
Jungtinés Valstijos.
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Bio-Rad Laboratories comprehensive line of quality controls and QC data management solutions.
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Sexually Transmitted Disease Controls External Quality Assurance Services (EQAS)

BIORAD USA: 1-800-224-6723 | www.bio-rad.com/qualitycontrol »

1




MANUFACTURERS LISTED

Herstellerliste // Liste des fabricants // Elenco Produttori // Lista de fabricantes // Fabricantes enunciados // Lista dver tillverkare // Liste over producenter // Uretici Listesi // S3i& T —&

77 Electronika Kft., Budapest, Hungary

A. Menarini, Firenze, Italy

ACON Laboratories Inc., San Diego, California

Analyticon Biotechnologies AG, Lichtenfels, Germany

Arkray, Kyoto, Japan

Beckman Coulter Inc., Brea, California

DFI Co., Ltd., Gyung-Nam, Republic of Korea

Diagnostic Test Group (Clarity), Boca Raton, Florida

EKF Diagnostics USA (Stanbio Laboratory), Boerne, Texas

Erba Lachema s.r.0., Brno, Czech Republic

Fortress Diagnostics Ltd., Antrim, Northern Ireland, United Kingdom
Germaine Laboratories, Inc., San Antonio, Texas

Human Gesellschaft fiir Biochemika und Diagnostika mbH, Wiesbaden, Germany
HYCOR Biomedical, Garden Grove, California

Lumira Dx Healthcare Ltda, Sao Paulo, Brazil
Macherey-Nagel GmbH & Co. KG, Dueren, Germany
McKesson, San Francisco, California

NDC Inc., Nashville, Tennessee

Quidel Corp., San Diego, California

Roche Diagnostics Corporation, Indianapolis, Indiana
Roche Diagnostics GmbH, Mannheim, Germany
Siemens Healthcare Diagnostics Inc., Tarrytown, New York
Standard Diagnostics, Inc., Gyeonggi-do, Korea

Sysmex America Inc., Mundelein, lllinois

Toyobo Co., Ltd. Diagnostic System Dept., Osaka, Japan
Teco Diagnostics, Anaheim, California

Thermo Fisher Scientific, Waltham, Massachusetts

YD Diagnostics, Kyunggi-Do, Korea

BIORAD

UNITED STATES, Bio-Rad Laboratories
9500 Jeronimo Road, Irvine, CA 92618

FRANCE, Bio-Rad
- 3 boulevard Raymond Poincaré
Bi o-Rad 92430 Marnes-la-Coquette

Laboratories Phone: (33) 1-4795-6000 / Fax: (33) 1-4741-9133

Clinical
Diagnostics Group

9500 Jeronimo Road
Irvine, California 92618
(800) 854-6737

FAX (949) 598-1550
bio-rad.com/qualitycontro/

Technical Service:
(800) 854-6737

Australia, Bio-Rad Laboratories Pty. Ltd., Level 5, 446 Victoria Road, Gladesville, New South Wales 2111 ¢ Phone +61 (2) 9914 2800 * Fax +61 (2) 9914 2888

Austria, Bio-Rad Laboratories Ges.m.b.H., Hummelgasse 88/3-6, A-1130 Vienna ® Phone +43 (0) 1 877 89 01 9 ® Fax +43 (0) 1 876-56 29

Beigium, Bio-Rad Laboratories N.V., Winningfaan 3, BE-9140 Temse ® Phone +32 (0) 3 710 53 00 * Fax +32 (0) 3 710 53 01

Brazil, Bio-Rad Laboratérios Brasil Ltda, Avenida Doutor Chucri Zaidan, 1.240 cj 1902 e 1904 Morumbi Corporate Santo Amaro, Sdo Paulo, SP CEP 04711-130  Phone +55 11 3065 7550
Canada, Bio-Rad Laboratories Ltd., 2403 Guénette Street, Montréal, Québec H4R 2E9 * Phone +1 514 334 4372 » Fax +1 514 334 0872

China, Bio-Rad Laboratories (Shanghai) Co., Ltd. Room 601, Allian Plaza, No. 168 Jingzhou Road, Yangpu District, Shanghai 200082  Phone +86 21 6169 8500 * Fax +86 21 6169 8599
Czech Republic, Bio-Rad spol. s r.o., Pikrtova 1737/1a, 14000 Prague 4 * Phone +420 241 431 660

Denmark, Bio-Rad Laboratories, Symbion Science Park, Fruebjergvej 3, DK-2100 Copenhagen East ® Phone +45 44 52 10 00 ® Fax +45 44 52 10 01

Finiand, Bio-Rad Finland Oy, Kutomotie 16 Fi-00380, Helsinki ® Phone +358 9 804 22 00

France, Bio-Rad, 3 boulevard Raymond Poincaré, 92430 Marnes-ia-Coquette * Phone +33 (0)1 47 95 60 00  Fax +33 (0)1 47 41 91 33

Germany, Bio-Rad Laboratories GmbH, KapellenstraBe 12, D-85622 Feidkirchen, Munich ® Phone +49 (0) 89 31884 393  Fax +49 (0) 89 31884 136

Greece, Bio-Rad Laboratories M E.P.E, 2-4 Mesogion Ave. (Athens Tower) 11527 Ampefokipi, Athens ® Phone +30 210 7774396 * Fax +30 210 7774376

Hong Kong, Bio-Rad Pacific Ltd., Unit 1101, 11/F DCH Commerciai Centre, 25 Westlands Road, Quarry Bay ® Phone +85 2 2789 3300  Fax +85 2 2789 1257

Hungary, Bio-Rad Hungary Ltd., Futé utca 47-53, 1082, Budapest ® Phone +36 1 459 6190 * Fax +36 1 459 6101

India, Bio-Rad Laboratories /ndia Pvt. Ltd., EMAAR Digital Greens, 9th Floor, Tower A- Sector 61 Gurugram-122 102, Haryana 122 015 ® Phone +91 124 4029300 * Fax +91 124 2398115
Israel, Bio-Rad Laboratories Ltd., 14 Homa Street, New Industrial Area, Rishon Le Zion 75150 ® Phone +972 3 963 6025 * Fax +972 3 951 4129

Htaly, Bio-Rad Laboratories S.r.1., Via Celfini 18/A, 20090 Segrate, Milan ® Phone +39 024 94 86 600 * Fax +39 02 21609399

Japan, Bio-Rad Laboratories K.K., Tennoz Central Tower 20F, 2-2-24 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 140-0002 ¢ Phone +81 3 6361 7070 * Fax +81 3 5463 8481

Korea, Bio-Rad Korea Ltd., 10th Floor, Hyunjuk Building, 832-41, Yeoksam-dong, Gangnam-gu, Seoui 135-080 ® Phone +82 080 007 7373 ® Fax +82 (2) 3472 7003

Mexico, Bio-Rad, S.A., Avenida Eugenia 197, Piso 10-A, Colonia Narvarte, Delegacidn Benito Juarez C.P. 03020 Mexico, D.F. ® Phone +52 (55) 5488 7670 ® Fax +52 (55) 1107 7246

The Netherlands, Bio-Rad Laboratories B.V., Postbus 222, 3900 AE Veenendaal ® Phone +31 (0)318 540 666 * Fax +31 (0)318 542 216

New Zealand, Bio-Rad New Zealand, 189 Bush Road Rosedale, Auckiand ® Phone +64 (9)415 2280 * Fax +64 (9)415 2284

Norway, Bio-Rad Laboratories, Nydaisveien 33, 0484 Osio ® Phone +47 23 38 41 30 * Fax +47 23 38 41 39

Poland, Bio-Rad Poiska Sp. z 0.0., Przyokopowa 33, Leve! 4, Building A, 01-208, Warsaw ® Phone +48 22 331 99 99 e Fax +48 22 331 99 88

Portugal, Bio-Rad Laboratories, Lda., Edificio Prime, Ave. Quinta Grande, 53 - Fraccao 3B Alfragide 26114-521, Amadora * Phone +351 21 47 27 700 e Fax +351 21 47 27 777

Russia, Bio-Rad Laboratorii, 117105, Russian Federation, Moscow, Varshavskoe sh., 9, Bidg., 1B ® Phone +7 495 721 1404 * Fax +7 495 721 1412

Singapore, Bio-Rad Laboratories (Singapore) Pte. Ltd., 3A international Business Park Road, #11-10/16, ICON @ /BP Tower B, Singapore 609935 * Phone +65 6415 3170 ¢ Fax +65 6415 3189
South Africa, Bio-Rad Laboratories (Pty) Ltd., 34 Boiton Ave, Rosebank, Johannesburg ® Phone +27 11 442 8508 ® Fax +27 11 442 8525

Spain, Bio-Rad Laboratories, S.A., C/ Caléndula, 95, Edificio M. Miniparc }i, E! Soto de la Moraleja, 28109 Aicobendas ® Phone +34 91 490 6580 e Fax +34 91 590 5211

Sweden, Bio-Rad Laboratories A.B., Soina Strandvédg 3, SE-171 54 Soina, P.O. Box 1097, SE-172 22 Sundbyberg ® Phone +46 844 98053 * Fax +46 8 55 51 27 80

Switzerland, Bio-Rad Laboratories AG, Pra Rond 23, CH-1785 Cressier ® Phone +41 (0) 61 717 9555 e Fax +41 (0) 61 717 9550

Taiwan, Bio-Rad Laboratories Taiwan Ltd., 14th F B, No. 126, Sec. 4, Nan-King East Road, Taipei 10546 Taiwan, R.O.C. ® Phone +886 (2) 2578-7189 * Fax +886 (2) 2578-6890
Thailand, Bio-Rad Laboratories Ltd., 1st & 2nd Fioor, Lumpini | Bidg., 239/2 Rajdamri Road., Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330 * Phone (662) 651 8311 * Fax (662) 651 8312
United Kingdom, Bio-Rad Laboratories Ltd., The Junction Station Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1ET ® Phone +44 (0)1923 471301 ® Fax +44 (0)1923 471340

© 2021 Bio-Rad Laboratories Inc. Printed in the USA 04/20



81926 9 ‘auini] ‘peoy owiuoidr 0056

ap1anbo)-g|-SaLIBy 0EHZ6 ‘8IBIUI0d PUOWARY PIeAsInog &
pey-0ig ‘JINVHH E $8110JpI0qET PEY-01g ‘SILVLS AILINA

0vLL8(0T)

o8 [101] e
% VR fan )
08

"lonuoxasAjeurulN UBWNY 18J8SARUR U]
*|l0quoySAjeuRULIN UBWINY pRJasAjeu. u3j

"BULIN 8P 8SI[BUB 3P OPBIBSUS OUBLINY 0]0.1U0)
‘sisl|eueln eJed opelojeA OUBWNY [0J3U0)

"gUBLIN auLIN 9||ap IsI[euR,| Jad 01BSOp 0]|0J3U0)
*S3UIBLINY SBuLIN Sap asAeue,p 9131} 8]0J3U0)
‘uaqeBuepamalz N ‘uasAfeueuln Jny (Uewny) ajjoauoy
'|0J3u09 sisAjeurin uewny pakesse uy

1€-20-6202 dX3 P%

(jona] 19d g)
qweLxel

[3A3]ig

J03u09 sisAjeulin
88525 Ev_m_._u_—._c_n_ (*19

avyd-oid

81926 0 ‘auini] ‘peoy owiuolar 0056

apjanbo)-g|-SaLIBy 0EHZ6 ‘8IBIUI0d PUOWARY PIeA8Inog &
pey-0ig ‘JINVHH E $8110JpI0qET PEY-01g ‘SILVLS AILINA

T7L.8(0T)

g [1o1] e 3
% VoORD [an )
Jo8

"Jo;puoyasAjeueuLn uBwWNyY 18JasAeue ug
*|l0quoySAjeuRULIN UBWINY pRJasAjeu. ugj

"BULIN 8P 8SI[BUB 3P OPBIBSUS OUBLWINY 0]01U0Y)
‘sisl|eueln eled opelojeA OuBWNY [0J3U0)

"9UBLLN BuLIN 9||9p IsI[euR,| Jad 01BSOp 0]|0J3U0)
*SaUIBLINY S8uLIN Sap asA[eue,p 9131} 8]0J3U0)
‘uaqeBuepiamalz N ‘uasAfeueuln Jny (Uewny) ajjoauoy
*|041u09 SISA[eulIn uewny pakesse uy

1€-£0-€20C dX35S

TwZLx 2l
| [9A3T]

J0.13u09 sisAjeulin
veszs ayomnbn 9gh

___________ WavwoE

81926 9 ‘auini| ‘peoy owiuolar 0056

ap1anbo)-g|-SaLIBy 0EHZ6 ‘8IBIUI0d PUOWARY PIeAsInog &
pey-0ig ‘JINVHH E $aLI0JpI0qET PEY-01g ‘SILVLS AILINA

0vLL8(0T)

O.VNNw E teLoee(Lt)

1€-£0-€20C dX35S

(jonaj 4ad |)
qwelrxg

S9%£00199L7800(T0)
OON
/o [ fan] D)

"Jo;juoyasAjeueuLn uBwWNY 18JasAeue ug
*|l0quoySAjeuRULIN UBWINY pRlasAjeu. ugj

"BULIN 8P 8SI[BUB 3P OPBIBSUS OUBLINY 0]0.1U0)
‘sisl[eueln eied opelojeA OUBWNY [0J3U0)

"gUBLIN BuLIN 3||ap IsI[euR,| Jad 01BSOp 0]|0J31U0)
*S3UIBLINY SBuLIN SBp asA[euB,p 9131} 8]0J3U0)
‘uaqeBueamalz N ‘uasAfeueulln Jny (Uewny) ajjoauoy
*|041u09 SISAjeurn uewny pakesse uy

008

AedIuliN
[9n3)1g

J0.3u09 sisAjeulin

88525 Ev_m_._u_—._c_n_ XGEY
avyd-oid

a11anbo)-B|-SaLey 0SHZ6 ‘aIBIUI0] PUOLARY PIBAdINoq & 91926 9 ‘aUInl] ‘DrOY OWILOIE 0056
pey-olg ‘FINVHH E s8li0jeioqeT] pey-0ig ‘SILIVLS AILINA

zrLL8(01)
1eL0gT(LT)
955000T99.%800(T0)

evL8  [LO7]
% VOB A d)
J.8

"Jo;puoyasAjeueuLn uBwNy 18JasAeue ug
*|l0quoySAjeuRULIN UBWINY pRJasAjeu. ugj

"BULIN 8P 8SI[BUB 3P OPBIBSUS OUBLINY 0]01U0Y)
*sisl[eueln eied opelojeA OUBWNY [0J3U0)

"gUBLLN BuULIN 9||ap IsI[euR,| Jad 01BSOp 0]|0J31U0)
*S3UIBLINY SBuLIN Sap asA[eue,p 9131} 8]0J3U0)
‘uaqeBuepiamalz N ‘uasAfeueurn Jny (Uewny) ajjoauoy
*|041u09 SISA[eurIn uewny pakesse uy

1€-20-6202 dX3 P%

TwZLx 2l
Z 1937

J0.1Ju09 sisAjeulin
V8525 Ev_m_._u_—._c_n_ LEY

___________ WavsoE





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




